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First: The Relationship between the Tao, God and Buddha

(XEZBERELXERAKER): “MANEE, BEESF, BLRE, HLAMW, EREH, BELE,
HEER. "

(EE) 1: 1 X¥FE, E5 WHREE, BE M.

Supreme Venerable Sovereign’s Spontaneous Arising from the Void Origin : “God is inherently
begotten from the Tao. The Tao is pure and limpid, empty of all things, and thus evolves to manifest as

God. Then light appeared, consciousness and volition arose, and all wisdom emanated forth.”
John1:1 In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
3

EBHZ AKX ELZEELBRAAECE) HE: WAMNESE, EEFEFH HELME, BT, XRE
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The Taoist scripture Book of the Supreme Venerable Sovereign’s Spontaneous Arising from the Void
Origin says: “God is inherently begotten from the Tao. The Tao is pure and limpid, empty of all things, and

thus evolves to manifest as God. Then light appeared, consciousness and volition arose, and all wisdom

emanated forth.”

The Gospel of John says in Chapter One ,Verse one : “In the beginning was the Word, and the Word was
with God, and the Word was God.” Here the Word is the Tao, It can thus be seen that after the Tao turns into

God, God is the Tao in essence.

(EEZ) F-+HE: “AWEM, XL, RoTS, MImMAR, BITMAR, TUAXRE.
EFRMEE, BFZHE”

(BIHHT) 11 &% HWEIEXRH.

(EIic) 12 HERZERE, WEHRE; MWOREBETEKEL.

Tao Te Ching, Chapter Twenty-Five: There was something formless yet complete, That existed
before heaven and earth; Without sound, without substance, Standing alone and unchanging, moving in
endless cycles and never fails. One may think of it as the mother of heaven and earth. Its name | do not

know; I reluctantly designate it as the Tao.
Genesis 1:1 In the beginning God created the heavens and the earth.

Genesis 1:2 And the earth was without form, and void; and darkness was upon the face of the deep.



And the Spirit of God moved upon the face of the waters.
X
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The Taoist scripture book of Tao Te Ching says in Chapter Twenty-Five: “There was something formless
yet complete, That existed before heaven and earth; Without sound, without substance, Standing alone and

unchanging, moving in endless cycles and never fails. One may think of it as the mother of heaven and earth.

Its name | do not know; | reluctantly designate it as the Tao. "

From this we can conclude that the Tao and God already existed prior to heaven and earth. The Tao is the
mother of heaven and earth, meaning heaven and earth are brought forth by the Tao. This aligns with Genesis

Chapter One, Verse One: which reads:” In the beginning God created the heavens and the earth.”

Exodus says in Chapter Three, Verse Fourteen: “And God said unto Moses, | AM THAT | AM: and he said,

Thus shalt thou say unto the children of Israel, | AM hath sent me unto you.”

Since the Tao turns into God, the Tao and God are one. For this reason, God is self-existent. The Tao
moves endlessly without exhaustion, hence the Tao is everlasting, existing from all eternity to all eternity. As
the Tao circulates throughout all realms without cease, this aligns with Genesis Chapter One, Verse Two, which

states: "The Spirit of God moved upon the face of the waters."

(UE=H) 244 EEFAESRNFEREZN, XERER, RMEELHKERZPEXRETT, WF
ABEMNKREA. XNAEHTEKRTT.

CLE=E)Y 245 KEHEBREZN, RASFELREZL, BAYEARE; BMEEI—DIREZ
YR SARE, EHERAHR,

2 Enoch 24:4 For before all visible things existed, | alone wandered amid the invisible realms,

moving like the sun from east to west and west to east.

2 Enoch 24-5 The sun has its times of rest, yet | had no place to dwell or rest, for nothing had yet

been created.
X

(MEZH) FoTHEFETHFLHRE EERAESANFRAREZ, KEAREN, ITHEHE
EWFERZPIERETT, WEABMRER. XMNATERERT . KEHEREZN, ZAFAHREZLL,



R ANE, IMEBA—VIREZYRIRE, EHALMHT.

MXETH, ERLEN, LFHEE BERAKE—HERETmELE XEZ (BEEZR) i 3E
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The Second Book of Enoch says in Chapter Twenty-Four, Verse Four to Five: “For before all visible things
existed, | alone wandered amid the invisible realms, moving like the sun from east to west and west to east.

The sun has its times of rest, yet | had no place to dwell or rest, for nothing had yet been created.”

From this we may know that the Tao is formless, and God is the Tao. The Tao cycles endlessly like the sun
without rest, which is precisely the meaning of the line " moving in endless cycles and never fails.” from the Tao
Te Ching.

(KEZBAREZ): “RERMZN, ZEEMIES, MERXNEXRE; HHDSTHE, KALEEEA,
BttiE. ”

(ZEELE-RBATEFEL): “EED, WAIEZSH., TRZHER, RbZRAd. ”

(hmEE) 1: 14 ERTAS, FERMNTE, TRFHHEDLEELE, FERE. RItERIAE
Jt, IERRXIMEFHIRK.

Scripture of the Supreme Venerable Sovereign’s Opening of Heaven : “Before heaven and earth
came into being, Lord Laozi stood alone within the Void, for He is the very substance of the Tao.
Throughout countless cosmic eons, He divides His divine form to descend into the mortal realm,

manifesting as sage-rulers of primeval antiquity and wandering across all worlds to deliver teachings.

The Taoist Classic Seven Tablets in a Cloudy Satchel : "He is Lord Laozi, the embodied substance of

the Tao. He is the Ancestor of primordial qi and the fundamental root of heaven and earth.”

John Chapter One, Verse Forty-Four :“And the Word was made flesh, and dwelt among us, and we

beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father, full of grace and truth.”

R

(REZEARZ) HE: “KRERMZN, ZERIES, BEREAE, HHDFTRE, CALEEE
A, ERttE,

(ZELZ RBTEFTEL) WiE: "ZEL, WEZSH. TRER, RBZRAM,
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The Taoist scripture book of Scripture of the Supreme Venerable Sovereign’s Opening of Heaven says:

“Before heaven and earth came into being, Lord Laozi stood alone within the Void, for He is the very substance

of the Tao. Throughout countless cosmic eons, He divides His divine form to descend into the mortal realm,



manifesting as sage-rulers of primeval antiquity and wandering across all worlds to deliver teachings.”

The Taoist scripture book of Seven Tablets in a Cloudy Satchel says: "He is Lord Laozi, the embodied

substance of the Tao. He is the Ancestor of primordial gi and the fundamental root of heaven and earth.”

The Gospel of John says in Chapter One, Verse Forty-Four says :“And the Word was made flesh, and dwelt

among us, and we beheld his glory, the glory as of the only begotten of the Father, full of grace and truth.”

In Taoism, Laozi, who was born in China in five hundred and seventy-one BCE, is the earthly incarnation of
the Tao. In the Bible, Jesus is the incarnation of the Tao. Therefore, the supreme Lord Laozi and Jesus embody

one and the same Tao, one single divinity; Jesus is none other than the return of Lord Laozi.

GEEZ) F=1+HEF: “KERS, HUE4A. TURZMNERNTE, EmAE. ”

(ANBET) 1: 1-3 XYFHE, ESHEE, EREH. XEAYE WEE. TYREEMEN;
R#GER, RBE—HIEHEEMEN.
Tao Te Ching, Chapter Thirty-Four : “The Great Tao flows everywhere, extending to left and right.

All beings rely on it for birth, yet it never denies them; Having accomplished all works, it lays no claim to

possession.”

John Chapter One, Verses Two to Three: “In the beginning was the Word, and the Word was with
God, and the Word was God.The same was in the beginning with God. All things were made by him; and

without him was not any thing made that was made.”

X

(ERZ) F=+WE “KEZ45, HULH, AYRZMNEMAE, RMAE. " ABESE—=
BTIE=NYE "REAVES WEE. AYEREMEN, LHKEN, RE—HIAEEEMhEN.

(AHET) F—FEE-_NEF=TRE: "XEAXYS WELE. THSHEEMEN, NEEN, *F
— AR EMEN.

o, EHEMEELEINATYEZEE.
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The Taoist scripture book of Tao Te Ching in Chapter Thirty-Four says: “The Great Tao flows everywhere,

extending to left and right. All beings rely on it for birth, yet it never denies them; Having accomplished all

works, it lays no claim to possession.”

The Gospel of John says in Chapter One, Verses Two to Three: “In the beginning was the Word, and the
Word was with God, and the Word was God. The same was in the beginning with God. All things were made

by him; and without him was not any thing made that was made.”

For the Tao is the Word, so it is evident that both Taoism and Christianity affirm that all beings are

generated by the Tao.



(EIRERFTEL) B THELFRERE/NT: “ERAE, ERIER - HAIER, SRG”

(BEFEAEZ): « (BULEMR) HMBFS, FWLXASE, HAXES, IPWES, HILK
R, TR, ARFA, BEEHR.

The Buddhist sutra, Mahaprajiaparamita Sutra, Volume 24, Chapter Eighty (The Chapter of Ultimate
Reality): "Bodhi is the Tao, and the Tao is Bodhi... The Buddha is Bodhi, and Bodhi is the Buddha.”

Sutra Ksitigarbha Bodhisattva’s Fundamental Vows : "[Sakyamuni Buddha] may manifest in a male
form, a female form, the form of a deity or dragon, or the form of a spirit or ghost. He may also manifest
as mountains, forests, rivers, plains, streams, ponds, springs and wells, benefiting all human beings and

delivering every living creature to liberation.”
X

(BERERTELY B TNLFRRE/N\THE: SRANE, ERVER - HAIER, SR,
HBEEEMRAZR, BHEER SREATE, WHREE. BHRNZFFERERNEBHER, H#E
EE., (MEEFARE) HE: © (BuLEH) S|UBETE5, IMEAG, FPUXES, IWHRE,
MR, R Ft, META BEER. " IR, TOMKEBEGHNLES, SRR THEISES
HiEn, X5ABEFHIVEXBRENTE—E.

F
Buddhist sutra Mahaprajfiaparamita Satra, Volume 24, Chapter Eighty (The Chapter of Ultimate Reality),
states: "Bodhi is the Tao, and the Tao is Bodhi... The Buddha is Bodhi, and Bodhi is the Buddha."

Buddhism refers to the Tao as Bodhi; the Buddha is Bodhi, and Bodhi is the Tao. Therefore, the Buddha is the

Tao.

Jesus Christ and Laozi (Li Er) are both subsequent incarnations of Sakyamuni Buddha; the Buddha is none
other than Christ.

Sutra Ksitigarbha Bodhisattva’s Fundamental Vows records: "[Sakyamuni Buddha] may manifest in a male
form, a female form, the form of a deity or dragon, or the form of a spirit or ghost. He may also manifest as
mountains, forests, rivers, plains, streams, ponds, springs and wells, benefiting all human beings and delivering

every living creature to liberation."

It is evident that all things and all sentient beings are incarnations of the Buddha; in other words, all
creation was brought forth through the Buddha. This aligns perfectly with the testimony in the Gospel of John,

which states that all things were made through Jesus.

(KBERZ) F°1+°85: “WRIWPU—FALES. TEZSEX—5. LBETIERER. B
Kanth, AtbinK, 7M. SHEBNAAR. zBRBIHEFTR. FABERESEWIIRAK. NE
RERENG. BEXFEFELS. "

The Buddhist sutra, Mahayana Mahaparinirvana Sitra, Volume Twenty-Two: "The Tathagata may
divide this single body into countless immeasurable bodies, and all those countless bodies may again

converge into one single form. He passes straight through mountains and stone walls without any



obstruction; he treads upon water as if it were solid ground, enters the earth as though wading through
water, and walks through empty space as upon land. Smoke and flames surge forth from his body,
blazing like a massive conflagration; thunder and lightning roar, their sound awe-inspiring. He may
manifest as cities, villages, dwellings, mountains, rivers, forests and trees. He can take on a colossal form

or a diminutive form, the form of a man, a woman, a young boy, or a young maiden.”
3

(ARMESRS >>""_‘|' %wﬁl_ "MRBFRPU—SHEES. TEZEEN—F., LUIBEILERE
5. Bk, Ak, 7. SHEKBOARAE. =BEs, HEUR. SAHE. B%. §x.
Wi, wA, E5Z1’Ej<%E5Z1’E/J\%o BE. w5, BER. B4x5. " XBOEIEEADMREHSE2HML
5, AHMEHAECHESTAHRN, ZRADFRELTEHZMH, LT DUE DR ELREEMH, =
Hi2HeE ke,

(W ZRMES) F—EFLTHHE: "HAERNXZBENASTNEFTFL. B, THEREMM
BRENNREMR EEXEHER, " X5HSHBBEMRKE—E.

(BEFET) £ H-SEHIPRE BREARLITE, ZBERUEE . TN, BRELY
TENFESHNZERDNEE B, WERBCHHHEEESS.

(%ﬁ?ﬁiﬁ FTHAEFNTATRE: "EBOEFR BWERESFRN XEFRMNEAMETRX
FAP—IMRNNEE, BEAMERSLT . " XEBHBFTHEN—TIALBEIHNNLS, XS5HL
ESZVE?:%EH’E/J\%, BELBEFELSTE I
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The Buddhist sutra, Mahayana Mahaparinirvana Sutra, Volume Twenty-Two, states:

"The Tathagata may divide this single body into countless immeasurable bodies, and all those countless
bodies may again converge into one single form. He passes straight through mountains and stone walls
without any obstruction; he treads upon water as if it were solid ground, enters the earth as though wading
through water, and walks through empty space as upon land. Smoke and flames emanate from His body,
blazing like a great conflagration; Smoke and flames emanate from His body, blazing like a great conflagration;
His voice resounds like thunder rolling forth amid clouds, a terrifying roar to all who hear it. He may manifest
as cities, villages, dwellings, mountains, rivers, forests and trees. He can take on a colossal form or a diminutive

form, the form of a man, a woman, a young boy, or a young maiden.”

This passage also illustrates that all things and sentient beings are in fact manifestations of the Buddha;
they are transformed by the Buddha from his own Dharmakaya. In other words, all things and sentient beings
are themselves the Buddha. It may also be said that all things and sentient beings originate from the Buddha,
or created by the Buddha.

Second Thessalonians says in Chapter One ,Verse Seven: “And to you who are troubled rest with us, when

the Lord Jesus shall be revealed from heaven with his mighty angels”

It is evident that the thunderous voice emanated by Yahweh aligns with the Buddha'’s voice, which sounds
like thunder echoing amid clouds. This explains why the Buddha dwells at the Temple of Divine Thunder in the

novel Journey to the West.



The Gospel of Matthew says in Chapter Twenty-Five, Verse Forty-Five: “Then shall he answer them,

saying, Verily | say unto you, Inasmuch as ye did it not to one of the least of these, ye did it not to me.”

Here Jesus implies that all human beings in the world are incarnations of Himself, which is entirely
consistent with the Buddha’s manifestation in gigantic or diminutive forms, male bodies, female bodies, the

forms of young boys and maidens.

(RBERZ) BF 1= “WR—OREFR, AT EERE, &EHF 0, MERARNIE—FM
PREEE RS

Mahayana Mahaparinirvana Satra, Volume Twenty-Three: "The Tathagata abides steadfast in a single
undisturbed mind; He manifests countless diverse forms. All such manifestations possess conscious
minds. Sometimes the Tathagata performs one single deed, yet enables all sentient beings to each fulfill

their own affairs."”
X

(RRERZ) EFE_+=UE "WMR—OREARS, MoRUELERE BWE L, WRENSE—
EMERERENKI
S RBT I ATERTONAE, HERILAEREHETHAOKFTETENER.
F
The Buddhist sutra Mahayana Mahaparinirvana Sitra, Volume Twenty-Three states: "The Tathagata abides
steadfast in a single undisturbed mind; He manifests countless diverse forms. All such manifestations possess

conscious minds. Sometimes the Tathagata performs one single deed, yet enables all sentient beings to each

fulfill their own affairs."

It is clear that the Tathagata can manifest as innumerable sentient beings endowed with conscious minds,

and He enables all living beings to fulfill all that the Tathagata intends to accomplish.

(RERZ) BN+ “—Ungdh, g2—%, UEXEH, 28wE, —HL, B—Ht, %1
BIRBWE.

GEEZ) Blhq: “SL=RABREH, HPXEBIEST, MOLASESE, BE—ARIK
72l

(AT HE) 43: 11 HHEREEME, BRERMUIMNEERE.

The Buddhist sutra Maharatnakdta Satra, Volume Eighty-Six:": All Buddhas are but one single Buddha;
speaking of innumerable Buddhas is termed spiritual transformation. All Buddha lands are merely one
single Buddha land; speaking of innumerable lands is termed spiritual transformation.”

The sutra Saddharma Pundarika Sttra, Chapter Three: The Parables Chapter: "Now these threefold
realms all belong to Me; all sentient beings dwelling within them are My children. Yet this place is filled
with countless afflictions and hardships, and | alone am able to deliver and protect them."

Isaiah 3:11 I, even I, am the LORD; and beside me there is no saviour.

X



(RERZ) H/\+RNEE: —VhEH, B2 HELEH 28T DL B—Ht

WEELTREHE.
CREZBRR) HE: SH=FEEHE HEPREBIET, MOLLZESE, BER—AHR
AR,

(UFLEB) FO+=FF+—: HEHERIEHE, BREDONIERE.
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The sutra Maharatnakdta Satra, says in Volume Eighty-Six: "All Buddhas are but one single Buddha;
speaking of innumerable Buddhas is termed spiritual transformation. All Buddha lands are merely one
single Buddha land; speaking of innumerable lands is termed spiritual transformation.”

The sutra Saddharma Pundarika Satra says in Chapter Three: The Parables Chapter: "Now these
threefold realms all belong to Me; all sentient beings dwelling within them are My children. Yet this place is
filled with countless afflictions and hardships, and | alone am able to deliver and protect them."

It is evident that although all Buddhas bear distinct names, they are in essence none other than Sa
kyamuni Buddha. All worlds are created by the Buddha, and all sentient beings are brought forth by Him.
The Buddha is the father of all living beings, the sole Savior Yahweh God, and the triune Christ.

=, PEEFHRB

Two. The Secret of the Chinese Character 7ao

EFHREEX TFHEX AFHREX
The oracle bone script glyph The oracle bone script glyph The oracle bone script glyph
of the Chinese character 7ao of the Chinese character xing of the Chinese character ren

¢ Pl
/AL

FEMNEFREXH T NEIFER, TRAERRTA X5 (ERZ) ik BiTmAR TE—
.

(UAER) F—FE_+ADRE: ERfAUENEEZ EBEFENEE, BHETH, EFEK
B EBHHANK.

(BIHE) E—EF - TEtTHHRE: WRBREBCHEAEAN NEREMHOTEAESER.

EHHEE, EE2TA FUEFEANEL LFTU—2AZZTE—NBATN—NEANEKL
k., P EFiZECHBEES ATLA. 4, J:mE’\]ﬁ%%/\’ﬁfﬁEEﬁbEm, MFRIAME, £FER
BEAEEN. ELEFERN, BT MAXE=EEAER.

TFOERENTFR, FUTFERRTFR. BSREE+FRE, MiftE (BRES) F+EH



=HA\HRERAEEMNTFRIBAIN, hAERERNIE. © AN REERMNNE RIZEER TR L
I, HHEAEFENRZ.

ARFCH, AVESAEBNNLS, MAKE, BXBTE.

The oracle bone prototype of the Chinese character 7ao is composed of the characters xing and ren. Xing
stands for moving, while ren means human being. Therefore the Tao symbolizes a moving human figure, it

completely aligns with the line “moving in endless cycles and never fails.” from the 7ao 7e Ching.

Ezekiel says in Chapter One, Verse Twenty-Six : “And above the firmament that was over their heads was
the likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone: and upon the likeness of the throne was the

likeness as the appearance of a man above upon it.”

Genesis says in Chapter One, Verse Twenty- Seven:” So God created man in his own image, in the image

of God created he him; male and female created he them.”

God is Tao, so God bears the image of man, and God can manifest the form of a woman out of His own
essence. Therefore God created male and female according to His own image. Of course, only God Himself
can behold His own form. To all other beings, God is entirely formless and invisible. Nevertheless, God may

manifest any form through light.

The character*xing” is shaped like crossroads, so it also stands for the Cross. Jesus dwells in the Cross, so
He said in the Gospel of Matthew Chapter Ten, Verse Thirty-Eight: “And he that taketh not his cross, and
followeth after me, is not worthy of me.” This verse means if one fails to take up their cross, they cannot attain

the Tao, and thus cannot walk alongside Jesus.

In the classic novel Journey to the West, Sun Wukong is the incarnation of the Tao and stands for the Tao,

therefore he is also named Sun Walker.

AFHEX BFHEXAE L= Ey 30 XFHEX
Four distinct bronze script glyphs of the Chinese character
yue zi shan you
s
FEXFHEHM WU HEX, MEXRFA" M XNHNEXKE,
e

Please examine the Bronze Script glyphs of the characters yue . shan and you, as well as the Bronze

Script and Large Seal Script forms of the character zi.



EFH=FEX

Three distinct bronze script glyphs of the Chinese character Tao

2 pEEy 28K 4 O
A T I9r e
: J \
MNE] AECAS FEREE  [E] BA0MAK0T0 (] =074 %E
5810176 = EFKEHE tEpk4631 BRHA £ERk9734

R

MWXFEAE—NEXE BEFHTUBX=ENNFAR, AEFERAENEF, MERISHIENE
B, rMEFHRIENRER, X2 the Word, 2 AIERAKEF. EF-£XH, EFH'TLA
XHR, BFEEEMNME'F XS5FLZNLFEEEN—K, h5HBFREMEH—K. BEFLEEN WL
F, FBOETARAMEEL L, EHREFRLLARL, AEBRZATRTL, EXLEREFE@MIILEA
=lgHRU, HEENEEMRUESE—VIRERNOE, BNBERAE, BATIHEOE, ABRED

MEER.

EBRMEBE_FF=TOTHEE "TE2&. B B, &% EH-EWENF, HWEXKG LA,
WHRIREL, T F . FTHRXERAGLER—ERL, THRXT. " EMEREHAERHR THLEA]
ODHRRRL, BERUZBEMENTFR, FREHNTF FHERDU. BRARUDHEIERE, SHE
RUAER W, RN TF. BB ELFHPE, KRB ERLNER.,

X :

Judging from the first Bronze Script form of the Chinese character Tao, it is composed of three
components: xing, shan, and yue. The component yue means to speak; hence the character 730 carries the

connotation of speech, which aligns with the Bible's use of "the Word" to stand for the Tao.

In its second Bronze Script variant, the character Tao is made up of xing, shan, and zi. The embedded
character zi, signifying self or intrinsic nature, corresponds to the biblical truth that God is self-existent, and

also matches the Buddhist concept of the Self-Nature Buddha.

The character shan, meaning mountain, appears at the top of the Tao glyph. This indicates that God
manifested from the Tao dwells upon mountains. In Buddhism, this sacred mountain is known as Ling
Mountain; in Taoism, it is called the Jade Capital Mountain. The Bible records God'’s presence upon Mount

Horeb, Mount Sinai, and Mount Zion.

Daniel says in Chapter Two, Verse Thirty-Five: “Then was the iron, the clay, the brass, the silver, and the
gold, broken to pieces together, and became like the chaff of the summer threshingfloors; and the wind
carried them away, that no place was found for them: and the stone that smote the image became a great

mountain, and filled the whole earth.

Mountain formed of stone that fill the whole world are the Spiritual Mountain in people’s hearts, and this

sacred Ling Mountain is the Cross where the Tao abides. The character you symbolizes the hand of the God,



and the hand itself also stands for Ling Moutain. Since Ling Mountain is divided into a northern side and a
southern side, there exist the Southern Ling Mountain. and Northern Ling Mountain, representing the two
hands of God. Nestled in the middle of the component shan lie yue and zi, signifying that the God dwells
hidden within Ling Mountain.

=. PEEFNBE
Three. The Secret of the Chinese Character Te
+F R B XfIE& XX

The oracle bone and Bronze Script glyphs of the character of shi

R
BE T FHHREEXMEX, EFEXHE | F, BE— B4,
X

Please examine the oracle bone and bronze script forms of the character shi. In oracle bone script, it

appears as a single vertical line; in bronze script, it takes the shape of the Cross. The Shi means ten.

—F NG IFRYNEE
The small seal script The small seal script
glyph of the character yi glyph of the character xin

X
BE— FHNIFNEE,

T



Please examine the small seal script glyphs of the characters yi and xin. ¥/ stands for the number one, and

xin signifies heart and mind.

BFHREX B BFHHEEX
The oracle bone script The small seal script The oracle bone script
glyph of the character Te glyph of the character Te glyph of the character mu

JL pus
R

(A=) $30: 1 F=, fAINEIRMEAMH.

2 Enoch Chapter 30:1 three, his eyes from the sun;

X
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7Te means virtue and glory. From the oracle bone script form of the character Te, we can see that Te



consists of three components: xing, a vertical line, and mu. In the small seal script of Te, this vertical line

evolves into shi, which stands for the number ten, and shi symbolizes the Cross.

According to Taoist teachings, the number of ten stands for Earth element. Piled soil forms mountains, so
shi or the Cross also stands for mountains. The mountain radical seen in the bronze script of the character Tao
transforms into shi within the character Te, which is called the Cross in the Bible. Soil embodies the virtue of

moving; thus the character shi branches off from the "xing" component in the oracle bone script of Tao.

According to Taoist teachings, the number of ten stands for Earth element. Piled soil forms mountains, so
shi or the Cross also stands for mountains. The mountain seen in the bronze script of the character Tao
transforms into shi within the character Te, Soil embodies the virtue of moving; thus the character shi is

decomposed and evolved from the "xing" component in the oracle bone script of Tao.

The character “mu” means eye. According to the Taoist Chinese text Records of the Three Five Calendars,
the deity Pan Gu fashioned heaven and earth. His breath turned into wind and clouds, his sound into thunder,
his left eye the sun, and his right eye the moon. His four limbs and five torso segments became the four
cardinal pillars and the five sacred mountains; his blood formed rivers and streams, his flesh and skin turned
into fields and soil, his hair and whiskers became stars, his fur and skin grass and trees, his teeth and bones
metals and stones, and his sweat rain and dew. All the parasites on his body transformed into ordinary human
folk. Moonlight originates from sunlight, Hence, the eye of the deity Pan Gu corresponds to the sun. The sun

consists of fire and light, so this eye stands for fire and light.

Revelation Chapter One, Verse Fourteen says: “His head and his hairs were white like wool, as white as

snow; and his eyes were as a flame of fire;”

It is evident that the eyes of Jesus are flames, and the flames manifested from the Tao are the eyes of

Jehovah and Jesus, which represent the glory of God.

In the small seal script of the character Te, beneath the component mu lie the symbols "yi” and "xin".

namely the One and the mind,

This "one" refers to God manifested from the Tao, the breath of life, the very breath of the Lord. The One
Mind is the heart transformed from the One, namely the true heart—the Holy Spirit, which is none other than
the Tao. The Tao and God abide within the hearts of all living beings. Thus, the Tao and God dwell within Te;

they reside amid light and flame, upon the holy mountain filled with fire.

Please note that true heart, true inner heart, authentic mind, and the One Mind share the same meaning.
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1 Corinthians 3:16 Know ye not that ye are the temple of God, and that the Spirit of God dwelleth in
you?

Romans 10:8 But what saith it? The word is nigh thee, even in thy mouth, and in thy heart: that is,
the word of faith, which we preach;

Ezekiel 36:26 A new heart also will | give you, and a new spirit will | put within you: and | will take
away the stony heart out of your flesh, and | will give you an heart of flesh.
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The First Book of Corinthians says in Chapter Three, Verse Sixteen:*Know ye not that ye are the temple of
God, and that the Spirit of God dwelleth in you?”

Romans says in Chapter Ten, Verse Eight :*But what saith it? The word is nigh thee, even in thy mouth, and

in thy heart: that is, the word of faith, which we preach; "

In this passage, the component "mouth” corresponds to the glyph yue in the Bronze Script of the
character Tao, while "heart" stands for z/in the Bronze Script of Tao. The mouth and the heart together
symbolize one mind which is none other than the Tao itself.

One mind refers to the undifferentiated mind, the mind that never partook of the fruit of good and evil in

the Garden of Eden. It is the mind that draws no distinctions among all things; in other words, it is the signless

mind (formless, free of all perceptual marks and dualistic labels) that perceives all phenomena as empty. One



mind is identical to one inner heart; in truth, it is the Holy Spirit.

One mind is identical to one inner heart Ezekiel 36:25-26 Then will | sprinkle clean water upon you, and ye
shall be clean: from all your filthiness, and from all your idols, will | cleanse you. A new heart also will | give you,
and a new spirit will | put within you: and | will take away the stony heart out of your flesh, and | will give you
an heart of flesh.

This renewed inner heart is the new spirit, namely the Holy Spirit, the Tao, and the One Mind. The old
human heart is clouded by the dust of delusional thoughts; hence it must be cleansed with holy water. After

purification, the old heart transforms into a pure new heart free of all defiling dust—the mind that beholds all

phenomena as empty.
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Tao De Ching in Chapter Fourteen : “That which cannot be seen is named Yi; that which cannot be
heard is named Xi; that which cannot be grasped is named Wei. These three are beyond inquiry and

analysis, so they blend together into the One.”

Isaiah 42: 19 Who is blind, but my servant? or deaf, as my messenger that | sent? who is blind as he

that is perfect, and blind as the LORD's servant?
Isaiah 43: 8 Bring forth the blind people that have eyes, and the deaf that have ears.
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Tao De Ching says in Chapter fourteen : “That which cannot be seen is named Yi; that which cannot be
heard is named Xi; that which cannot be grasped is named Wei. These three are beyond inquiry and analysis,

so they blend together into the One.”

It is evident that the Tao cannot be seen, heard or grasped. It cannot be described through form, sound
or tactile sensation, for it reveals no signs of any kind. Thus the Tao is the undifferentiated One, the unity

beyond all discrimination.

Isaiah says in Chapter Forty-Two, Verse Nineteen: “Who is blind, but my servant? or deaf, as my

messenger that | sent? who is blind as he that is perfect, and blind as the LORD's servant?”

Isaiah says in Chapter Forty-Three, Verse Forty-Eight :* Bring forth the blind people that have eyes, and

the deaf that have ears.”

From these two verses, we can see that those who are united with the Tao, namely those who have
attained the Tao, perceive nothing and hear nothing. Having obtained the One Mind, they draw no distinctions
regarding all things. If one’s mind discriminates, seeing and hearing distinct phenomena, this proves they are

not united with the Tao.
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Four. Jesus is the One.
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Tao Te Ching, Chapter 42: "The Tao produces the One."

Xiang'er Annotations to Laozi: “The Dao is the One. Scattered, it turns into primordial gi (the breath of
God); gathered together, it is the Most High Lord Laozi."

The Middle Classic of Laozi, Chapter Thirty-Seven says: "Therefore the Primordial Beginning is the origin

of primordial qi; it is the Tao, and it is the One."

Liezi, Chapter Heavenly Portents : " Taiyi is the stage prior to the manifestation of primordial gi; primordial

gi emerges from Taichu, and all forms arise from Taishi.”

X



EZ3E «ﬁﬁfﬁéé) TERE B BREs (ETRROT) RE EE —td. —#A
%,mﬁktﬁﬁo %£<%¥¢ >”_+t%ﬁﬁ ﬁkﬁ%,xﬁzﬁm,ﬁm,—m”ﬁﬂ
%&(ﬂ%iﬁ%»ﬁﬁ:k%%,ﬁﬂﬁm:kwﬁ,ﬁzﬁm;kﬁ%,%z%m;”

RFEREH, BHRELR AERMBZE, BRIXAALMRE, RRXAXZ. K¥. K. KE.
Kk, REEMKRHE,

EHANKGRTS, WEEERKEK, REHEAKRRT, BEHEBEEHSK, XMRERE—, TERE
ZiRBE—", ABE - XP—HARE, FU—mEE. XT—2%k. T2M, m%%%ﬁ%o—
“EA@%%%kt%ﬁ BEAM—AKRLEEE. BA—RE, —XETER SIXHR-—IEREXE, &
MEHH. —BUTEES, RS, XM ISR, BN [EREZ FE, &%%i o
KIRHEK, XA KEJEE%E’]%!ZL‘, KEEL A,

EBE—F BRTA— LE—HMIE. —BEEZR BHTEE Zi EREMRTH, FTId—mZ
i KWZFLAK% GRS A £ AR, KA E. (EHEHE) F—FEF-DHE=TRE: H
TEORTE, WEARRE, WHRETAEKEL. #iE BEX, BT, T MORHE— TRERKN
—,mﬁiﬁkﬁo

F
Chapter Forty-Two of the Taoist classic Tao Te Ching, Chapter Forthy-Two says: "The Tao generates the
One."

The Taoist classic Xiang'er Annotations to Laozi says: “The Tao is the One. Scattered, it turns into

primordial gi; gathered together, it is the Most High Lord Laozi."

The Taoist classic Liezi, Chapter Heavenly Portents says : " Taiyi is the stage prior to the manifestation of

primordial gi; primordial gi emerges from Taichu, and all forms arise from Taishi."

Chapter Thirty-Seven of the Taoist classic Middle Classic of Laozi, says: "Therefore the Primordial

Beginning is the origin of primordial gi; it is the Tao, and it is the One."

According to Taoist classics, the Tao is the Ultimate Void. Before heaven and earth were created, the Tao
successively passed through five states in sequence: the Supreme Void (Taiyi), the Primordial Beginning
(Taichu), the Origin of Form (Taishi), the Origin of Substance (Taisu), and the Great Ultimate (Taiji), after which

heaven and earth came into being.

When the Tao enters the state of Taiyi, the Tao generates water. Next, the Tao proceeds to the state of
Taichu, where the Tao generates primordial gi. This condensed primordial gi constitutes the One; hence, Tao

Te Ching, Chapter Forty-Two states: "The Tao generates the One."

Once the Tao generates the One, the One fully manifests the Tao, meaning the One is identical to the Tao.

Thus the Tao transforms into the One. The One is formless, nameless and signless.

The One incarnated among humanity as Lord Laozi, so later generations honor the One as Lord Laozi.
Since the One is the Tao and dwells within Virtue, it is also known as the Heavenly Lord of Tao and Virtue, as

well as the deity Pan Gu.

When the One is scattered, it turns into primordial gi, also known as the very breath of God. This



primordial gi exists before heaven and earth came into being, so it is named the Primordial One Qi.

In the state of Taishi, fire comes into being, marking the origin of all form, and fire can transform into
light. Genesis, Chapter One, Verse Two to Three says: “And the earth was without form, and void; and darkness
was upon the face of the deep. And the Spirit of God moved upon the face of the waters. And God said, Let
there be light: and there was light.” The Spirit of God is the One. Thus water and the One came first, and only

afterward came fire and light.
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Quoting the Tai Zhen Ke in Volume Seven of The Pivotal Meaning of Taoism: “The Great Luo generates
the three vital gi of Xuan, Yuan and Shi, which transform into the Three Pure Heavens. The first is the Jade
Clear Realm of the Subtle Clear Heaven, ruled by the Primeval Lord of Heaven; the second is the Supreme
Clear Realm of the Remaining Yu Heaven, governed by the Heavenly Lord of Numinous Treasure; the third is
the Supreme Clear Realm of the Great Crimson Heaven, administered by the The Heavenly Lord of Tao and Te.

Though these three titles differ, they share one identical origin.”
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Quoting the Tai Zhen Ke in Volume Seven of The Pivotal Meaning of Taocism: “The Great Luo generates
the three vital gi of Xuan, Yuan and Shi, which transform into the Three Pure Heavens. The first is the Jade
Clear Realm of the Subtle Clear Heaven, ruled by the Primeval Lord of Heaven; the second is the Supreme
Clear Realm of the Remaining Yu Heaven, governed by the Heavenly Lord of Numinous Treasure; the third is

the Supreme Clear Realm of the Great Crimson Heaven, administered by the The Heavenly Lord of Tao and Te.

Though these three titles differ, they share one identical origin.”

The supreme deity of Taoism is the deity Pan Gu, also known as the Primeval Heavenly King. Later, the
Primeval Heavenly King manifested as the three highest divinities of Taoism collectively called the Three Pure

Ones, or San Qing in Chinese. Qing stands for Pure One.

The title of the First Pure One is the Jade Pure One, also known as the Primeval Lord of Heaven. The title



of the Second Pure One is the Upper Pure One, also known as the Heavenly Lord of Numinous Treasure. The
title of the Third Pure One is the Great Pure One, also known as the Heavenly Lord of Tao and Te. This
Heavenly Lord of Tao and Te is none other than Lord Laozi. Though these three divinities bear different names,
they are merely various designations of the deity Pan Gu, and all of them share the identical essence of the
One.

According to Taoist scriptures, the deity Pan Gu begot a son and a daughter. The daughter is the Queen
Mother of the West, and the son is the Eastern King, who is actually Taiyi Heavenly Lord, the son of the

Primeval Lord of Heaven, also titled the True King of the Jade Pure One, Jade Qing Ture King.

The Records of the Mysterious Middle Realm states: "Lord Laozi always dwells in the Purple Forbidden
Palace; he bears three titles: the Great Emperor of the Heavenly Sovereign, Talyi Heavenly Lord, and the Sacred

Lord of the Golden Palace.”

Lord Laozi is the Heavenly Lord of Tao and Te, while the Golden Palace Sacred Lord refers to the Purple
Forbidden Great Emperor of the Heavenly Official. Both the Purple Forbidden Great Emperor and Taiyi
Heavenly Lord are sons of the Primeval Lord of Heaven. Thus it can be seen that the Heavely Lord of Tao and

Te manifests as the son of the Primeval Lord of Heaven.

The Primeval Lord of Heaven is Jehovah God in the Bible, the Father; the Heavenly Lord of Numinous
Treasure is the Holy Spirit; the Heavenly Lord of Tao and Te, namely Lord Laozi, is the only begotten Son of
God.
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Psalms 93: 2-3Thy throne is established of old: thou art from everlasting. The floods have lifted up,
O LORD, the floods have lifted up their voice; the floods lift up their waves.

Proverbs8:22 The LORD possessed me in the beginning of his way, before his works of old.
Proverbs8:23 | was set up from everlasting, from the beginning, or ever the earth was.

Micah 5:2 But thou, Bethlehem Ephratah, though thou be little among the thousands of Judah, yet
out of thee shall he come forth unto me that is to be ruler in Israel; whose goings forth have been from

of old, from everlasting.
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Psalms Chapter Ninety-Three, Verse Two to Three says: “Thy throne is established of old: thou art from
everlasting. The floods have lifted up, O LORD, the floods have lifted up their voice; the floods lift up their

waves.”

This passage illustrates that God manifested prior to the creation of heaven and earth, and waters already
existed when Jehovah appeared as the One. This aligns perfectly with Taoist cosmology, which states that
water was first generated in the Taiyi phase, after which primordial gi arose in the Taichu phase. Nevertheless,
the water born of the Taiyi phase is not the ordinary water of the mortal world; it is the divine spiritual water of
God—a spiritual force able to quench and absorb fire, known as Weak Water. From the perspective of

traditional Chinese medicine, this primal water corresponds to kidney water.

Proverbs Chapter Eight, Verse Twenty-Two to Twenty-Three says:"The LORD possessed me in the
beginning of his way, before his works of old. | was set up from everlasting, from the beginning, or ever the

earth was.”

This passage demonstrates that the Holy Spirit manifested before heaven and earth were created, Actually

the Holy Spirit appeared in the Taichu Phase.

Micah Chapter Five, Verse Two says: “But thou, Bethlehem Ephratah, though thou be little among the
thousands of Judah, yet out of thee shall he come forth unto me that is to be ruler in Israel; whose goings forth

have been from of old, from everlasting.”

This passage demonstrates that the Son also manifested before heaven and earth were created. Actually
He appeared in Taichu phase too. It is clear that the Father, the Holy Spirit, and the Son all appeared
simultaneously within Taichu. This further proves that these three divine persons are the One and primordial qi

that arose in the Taichu phase.

Nevertheless, judging from standard English Bible translations, the phrase "In the beginning" in Scripture
refers to the primordial state prior to the creation of heaven and all living things. When we examine Genesis
Chapter One, Verse Three. The time of God’s manifestation coincides precisely with the primordial era of

Taoism, when water and qgi existed, light was absent.
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1 John 5:7 For there are three that bear record in heaven, the Father, the Word, and the Holy Ghost:
and these three are one.

John 10:30 | and my Father are one.

The Gospel of Thomas 61B: Jesus said to her: | am he who comes forth from the one who is equal; |
was given of the things of my Father.Salome said: | am your disciple.Jesus said to her: Therefore | say: If
he is equal, he is full of light, but if he is divided, he will be full of darkness.
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The bible of First John, Chapter Five, Verse Seven says: “For there are three that bear record in heaven,

the Father, the Word, and the Holy Ghost: and these three are one. John Chapter Ten, Verse Thirty says: “John

Chapter Ten, Verse Thirty says :“l and my Father are one.”

From the two verses, it is evident that the One is the Tao, God, the Father, the Son, and the Holy Spirit.
Please note that all mainstream modern Chinese versions of First John, Chapter Five, Verse Senve renders the
text merely as “And the Holy Spirit bears witness, for the Holy Spirit is the truth”, which constitutes an
inaccurate translation. Only my rendering, produced strictly in accordance with the literal meaning of English

Bible texts, can be deemed authentic and precise.

The Gospel of Thomas 61B: Jesus said to her: | am he who comes forth from the one who is equal; | was
given of the things of my Father.Salome said: | am your disciple.Jesus said to her: Therefore | say: If he is equal,
he is full of light, but if he is divided, he will be full of darkness.

In this dialogue, Jesus clearly reveals to Salome that He is the undivided, equal One—the One filled with

light. Actually the One abiding within the glory of God. Equality means non-duality, non-duality means no



differentiation, and this is the One.
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Tao Te Ching, Chapter Ten: "Merge your hun and po into the One, and hold fast to this One—can

you stay unseparated from it?"

Tao Te Ching, Chapter Twenty-Two: "The sage transforms himself into the One and holds fast to this

One, serving as the model for all under heaven."

Tao Te Ching, Chapter Thirty-Nine : "Only when divine spirits obtain the One can they manifest

divine power."
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The Taoist classic Tao Te Ching, Chapter Ten states: "Merge your hun and po into the undivided One, and

hold fast to this One—can you stay unseparated from it?"

Tao Te Ching, Chapter Twenty-Two states: "The sage transforms himself into the One and holds fast to

this One, serving as the model for all under heaven.”

Tao Te Ching, Chapter Thirty-Nine states : "Only when divine spirits obtain the One can they manifest

divine power."

In traditional Chinese culture, the mind of all living beings consists of three components: hun, po, and yi.
This also explains why the Chinese character for "mind" features three dots atop its radical. The hun, namely
the yang soul, which gives birth to the discerning function of the mind. The po, namely the yin soul,, which

generates the emotional function of the mind. The yi produces the thinking function of the mind.

Hun and po merge within the yi to form the One. This attainment is termed attaining the Golden Elixir or
Yang Spirit in Taoism, acquiring the Mani Pearl or dharmakaya in Buddhism, and receiving the Holy Spirit as

mentioned in the Bible.

Therefore, a sage must cling firmly to the One; that is to say, only those who possess the One can be

called sages. If a divine being loses the One, it ceases to be divine.
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John 17:22 And the glory which thou gavest me | have given them; that they may be one, even as

we are one:
Hebrews 2:11 For both he that sanctifieth and they who are sanctified are all of one: for which cause

he is not ashamed to call them brethren.
John 3:5 Jesus answered, Verily, verily, | say unto thee, Except a man be born of water and of the

Spirit, he cannot enter into the kingdom of God
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The Gospel of John, Chapter Seventeen, Verse Twenty-Two says;
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“And the glory which thou gavest me |

have given them; that they may be One, even as we are One
For both he that sanctifieth and they who are sanctified are all

Hebrews, Chapter Two, Verse Eleven says
of One: for which cause he is not ashamed to call them brethren
Christ’s glory is the light of God. If mortal humans wish to become sages, immortals, or angels, they must

unite their hun and po into the One under the empowerment of God's light. Both He who sanctifies—Christ—

and all sanctified saints are the One. Thus, this teaching aligns completely with Taoist thought
Jesus answered, Verily, verily, | say unto thee, Except

The Gospel of John, Chapter Three, Verse Five says
a man be born of water and of the Spirit, he cannot enter into the kingdom of God
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Taiping Jing, a Taoist classic, states: "The One is the mind."

Baopuzi, a Taoist classic, states: "Guard the One and preserve the true essence; the One dwells
within the palace of the mind.”

The Lankavatara Sitra, Chapter One: Inviting the Buddha, states: "That which is quiescent and still is
named the One Mind; the One Mind is called the Tathagatagarbha.”
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Taiping Jing, a Taoist classic, states: "The One is the mind."

Baopuzi, a Taoist classic, states: "Guard the One and preserve the true essence; the One dwells
within the palace of the mind."”

The Lankavatara Satra, Chapter One: Inviting the Buddha, states: "That which is quiescent and still is
named the One Mind; the One Mind is called the Tathagatagarbha.”

It follows that the One dwelling within the heart mansion is the mind, also known as the One Mind
and the True Mind, namely the Tathagata-garbha.
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John 17:21 That they all may be one; as thou, Father, art in me, and | in thee, that they also may be one in
us: that the world may believe that thou hast sent me.

First Corinthians 12:13 For by one Spirit are we all baptized into one body, whether we be Jews or
Gentiles, whether we be bond or free; and have been all made to drink into one Spirit.

Ephesians 4:3 Endeavouring to keep the unity of the Spirit in the bond of peace.
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The Gospel of John, Chapter Seventeen, Verse Twenty-One says:” That they all may be one; as thou,

Father, art in me, and | in thee, that they also may be one in us: that the world may believe that thou hast sent

me.

First Corinthians, Chapter Twelve, Verse Thirteen says: “For by one Spirit are we all baptized into one
body, whether we be Jews or Gentiles, whether we be bond or free; and have been all made to drink into one

Spirit.”

Since the One is indivisible, all sanctified beings partake of the identical One; they all transform into the
same Holy Spirit, the one unified spiritual body. The only distinction lies in the differing spiritual authority each

saint possesses.

Ephesians, Chapter Four, Verse Three says: “ Endeavouring to keep the unity of the Spirit in the bond of
peace.” If we refer to the original Greek text, the term "unity" here ought to be written as or understood to

mean "the One".
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Psalms 33:6 By the word of the LORD were the heavens made; and all the host of them by the

breath of his mouth.

Genesis 2:7 And the LORD God formed man of the dust of the ground, and breathed into his nostrils

the breath of life; and man became a living soul.
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Psalms, Chapter Thirty-Three, Verse Six says:“By the word of the LORD were the heavens made; and all

the host of them by the breath of his mouth. ”

The phrase “all the host of them” includes the sun, the moon and the stars, and it also includes the host of



God’s angels. In truth, the sun, moon and stars are all angels, and every angel is the One. Therefore, the breath
proceeding from God's mouth is the One that brings forth all the heavens and the entire heavenly host; this
One is primordial gi. Genesis, Chapter Two, Verse Seven: “And the LORD God formed man of the dust of the

ground, and breathed into his nostrils the breath of life; and man became a living soul.”

Genesis Chapter Two, Verse Seven says:“And the LORD God formed man of the dust of the ground, and

breathed into his nostrils the breath of life; and man became a living soul.”

The breath of life here is breathed forth by God. It is clear that this breath of life is the breath from God's
mouth—the One, primordial gi. God's breath of life became the living spirit within Adam, namely the Holy
Spirit. After Adam ate the fruit of good and evil, His mind divided into hun, po, and yi. It means Adam lost the

One. Adam, who had originally been a sanctified being, thus became a mortal subject to birth and death.

The so-called fruit of good and evil is the mind that discriminates good from evil, the discriminating mind,
not the One Mind.
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Five. Yin and Yang

(fgz) o+

(EREE) B=ThE: “RE—NE, BE—NT, BE—NUR, SE—NE, FHE—NE, RIH
—MHRTFE"

(BIEHE) 1: 26 Wi “RINERERMNOTEG, RERNORTEA, FRNEEEENE, Sb
5. b EMHENSS, HbERRY YRR, "

: “—HET, THE=, ZEAY.

Tao Te Ching, Chapter Forty-Two: "The One generates the Two; the Two generates the Three; the

Three generates all myriad beings."

Tao Te Ching, Chapter Thirty-Nine:" Heaven attains the One and becomes clear; Earth attains the
One and becomes tranquil; Gods attain the One and become numinous; Valleys attain the One and
become full; All myriad beings attain the One and come forth to life; Lords and kings attain the One and

become the rectitude of all under heaven.”

Genesis 1:26 And God said, Let us make man in our image, after our likeness: and let them have
dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle, and over all the earth,

and over every creeping thing that creepeth upon the earth.
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Tao Te Ching, Chapter Forty-Two says: "The One generates the Two; the Two generates the Three; the

Three generates all myriad beings.”

Tao Te Ching, Chapter Thirty-Nine says:." Heaven attains the One and becomes clear; Earth attains the
One and becomes tranquil; Gods attain the One and become numinous; Valleys attain the One and become
full; All myriad beings attain the One and come forth to life; Lords and kings attain the One and become the

rectitude of all under heaven."

Genesis, Chapter one, Verse Twenty-Six says: “And God said, Let us make man in our image, after our
likeness: and let them have dominion over the fish of the sea, and over the fowl of the air, and over the cattle,

and over all the earth, and over every creeping thing that creepeth upon the earth.”

From these two chapters, we may see that all myriad beings are generated by the One, and all events are

ordained by the Oneg, for the One dwells within every being and abides in the mind of all living creatures.

From these two chapters, we may see that all myriad beings are generated by the One, and all events are

ordained by the One, for the One dwells within every being and abides in the mind of all living creatures.

The One is unique, and nothing exists to stand in opposition to it; hence it is called the One and Only

God. When the One generates the Two, the single God manifests as a Yin Divinity and a Yang Divinity, or a pair



of divine beings, male and female. This explains why Guanyin Bodhisattva stands behind the Buddha statues.
The Yang Divinity primarily represents the Holy Spirit and fire, while the Yin Divinity primarily represents the
Holy Spirit and water. Fire pertains to Yang, and water pertains to Yin. When the Yin Divinity and the Yang
Divinity are united as a single whole, Yin and Yang do not exist; Yin and Yang only come into being when the

Yin Divinity and the Yang Divinity separate.

In Genesis, Chapter One, Verse Twenty-Six, God said, " Let us make man in our image, after our likeness."
The plural pronoun "us" spoken by God indicates that God has a divine consort. Therefore, God created Adam
and Eve as a wedded couple following the pattern of the dual divine spouses, the Yin Divinity and the Yang
Divinity.

In truth, the divine pair emanated their own essence to become Adam and Eve. Since Eve was formed
from Adam’s substance, God’s consort also emanated from the essence of the one God. Originally, God was

the One, then became the Two—a wedded divine pair. Afterwards, this couple created heaven, earth and

humanity with their shared spirit; this is what is meant by the Two generating the Three.

The sun, moon and stars appeared in the heavens; all myriad beings and living creatures came forth upon
the earth. Humanity is also endowed with the capacity to create things, hence the saying that the Three

generates all myriad beings.

When all signs vanish, there is merely the One. The inherent characteristic of the One is to be signless; Yin

and Yang come forth only when signs arise. Yin and Yang refer to the two opposing facets of anything.

Examples of Yin-Yang pairs include heaven and earth, clarity and turbidity, day and night, large and small,
positive and negative, electrons and protons, female and male, strength and weakness, east and west, south
and north, manifestation and concealment, motion and stiliness, advance and retreat, above and below, inner

and outer, chest and back, fire and water, hun and po.

The positive, active side of each pair belongs to Yang: heaven, clarity, daytime, largeness, positive charge,
protons, masculinity, strength, the male gender, east, south, manifestation, motion, advance, upward, outward,

the back, and fire. Their opposing counterparts all belong to Yin.

God created all myriad beings and governs all affairs in accordance with the law of Yin and Yang. All

events and creatures are composed of Yin and Yang, and none can exist apart from this binary principle.

When the human mind divides into Yin and Yang, that is, splits into hun and po, discriminating thought

emerges. The mind then perceives Yin and Yang, and thereby perceives all myriad beings.

If the mind does not split into Yin and Yang, one will not behold the myriad things born of Yin and Yang.
One will instead realize that the material world is empty void, for all myriad beings are inherently the formless
void that is the One, the Tao.

We perceive the existence of myriad beings solely because our mind discriminates the fluctuating, binary
Yin-Yang nerve signals generated by photons of varying frequencies upon the optic nerves. If the mind does

not discriminate these nerve impulses, the myriad beings cannot be seen, and they cease to manifest to us.

Light of different colors is merely an illusion produced when the mind distinguishes distinct visual signals

triggered by photons vibrating at different frequencies. Fundamentally, all varieties of light are simply quanta



in different states of motion; quanta themselves possess no inherent color.

By the same logic, human hearing, touch, taste and smell are all illusory perceptions.
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Matthew 18:3 And said, Verily | say unto you, Except ye be converted, and become as little

children, ye shall not enter into the kingdom of heaven.

Gospel of Thomas, 106 Jesus says, “When you make the two one, you will become sons of

humanity, and when you say, ‘Mountain, move away,’ it will move away.”
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The Gospel of Matthew, Chapter Eighteen, Verse Three says : “And said, Verily | say unto you, Except ye be

converted, and become as little children, ye shall not enter into the kingdom of heaven.”

The Gospel of Thomas, saying One Hundred Six says: “Jesus says, When you make the two one, you will

become sons of humanity, and when you say, ‘Mountain, move away," it will move away. ”

Little children possess no discriminating mind; they do not distinguish good from evil, nor Yin from Yang.
In other words, they bear no dualistic mind but only the One Mind, and for this reason they may enter the

Kingdom of Heaven.

As little children grow older, they shift from the One into the Two — their single unified mind divides into

a dual mind. At this stage, their hun and po become separated, which subjects them to mortality.

To transform the Two back into the One means the mind transcends Yin and Yang, ceasing all

differentiation between them. This is the signless mind.At this point, hun and po unite to become the One.
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The Gospel of Thomas, Twenty-Two: Jesus saw some infants nursing. He said to his disciples, “These
nursing infants are like those who enter the kingdom.”His disciples said to him, “Then shall we enter the
kingdom if we become little children?” Jesus said to them: “When you make the two one, when you
make the inner like the outer and the outer like the inner, and the upper like the lower, when you make
male and female into a single one, so that the male is not male nor the female female, when you make
an eye in place of an eye, a hand in place of a hand, a foot in place of a foot, an image in place of an

image, then you shall enter the kingdom.”
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The Gospel of Thomas, Saying Twenty-Two: Jesus saw some infants nursing. He said to his disciples,
“These nursing infants are like those who enter the kingdom.”His disciples said to him, “Then shall we enter
the kingdom if we become little children?” Jesus said to them: “When you make the two one, when you make
the inner like the outer and the outer like the inner, and the upper like the lower, when you make male and
female into a single one, so that the male is not male nor the female female, when you make an eye in place of

an eye, a hand in place of a hand, a foot in place of a foot, an image in place of an image, then you shall enter

the kingdom.”

Here Jesus uses an illustration to explain that the Two corresponds to Yin and Yang. Where the Two exists,
Yin and Yang exist, which means the discriminating mind is present. Once one discerns Yin and Yang, one
cannot enter the Kingdom of Heaven, for the Kingdom of Heaven is the realm of the One. Within it, there is no
distinction between male and female, no separation of you and me, nor any divide between your hand and

mine. All angels take the same Holy Spirit and Water as their body; they differ only in their authority.

The minds of angels dwelling among mankind may freely shift between the One and the Two. Thus their

minds are capable of distinguishing male from female, yet also capable of refraining from such distinction.
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Six. Five Elements, Five-Qi, Eight Trigrams and the seven Spirits of God
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Taoism holds that the world is composed of five fundamental elements: Metal, Wood, Water, Fire and
Earth, collectively known as the Five Elements. Buddhism maintains that the world consists of four primary
elements: Earth, Water, Fire and Wind. Since metal in nature is usually embedded within earth, Buddhism
subsumes the element of Metal together with Earth under the single category of Earth. In Taoist thought,

Wood corresponds to Wind; therefore, the Buddhist element of Wind is encompassed within the Taoist

element of Wood. Ancient people made fans from tree leaves, hence Wood is also identified with wind.

In Chapter One of the Book of Genesis, prior to the emergence of animals, the world was made up of

water, vegetation, fire, land and air. Air in motion becomes wind.

The ancient Chinese believed that the One gave rise to Yin and Yang. Diverse combinations of Yin and
Yang generated the Five Elements: Metal, Wood, Water, Fire and Earth. All things in existence are constituted
by the substances of these Five Elements. The Five Elements interact through mutual generation and mutual

conquest:

Wood generates Fire; Fire generates Earth; Earth generates Metal; Metal generates Water; Water

generates Wood.

Wood conquers Earth; Earth conquers Water; Water conquers Fire; Fire conquers Metal; Metal conquers
Wood.



AMRE (Taiji Diagram)
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In Taoist culture of China, a circle symbolizes the One. White stands for Yang, and black stands for Yin.
The circle containing white and black within it illustrates that the One generates Yin and Yang, namely the One
producing Two. The small black dot within the white signifies Yin concealed inside Yang; the small white dot

within the black means Yang hidden inside Yin. If there is no tiny black dot within the white, it is called pure

Yang; if there is no tiny white dot within the black, it is known as pure Yin.

Yang is characterized by ascent, and Yin is characterized by descent. Heaven represents pure Yang, and
Earth represents pure Yin. Gases belong to Yang, liquids and solids belong to Yin. Gases ascend, while liquids
and solids descend. The stars in heaven are Yin within Yang, and gases beneath the ground and water is Yang
within Yin. Raindrops, hailstones and airborne dust in the heavens are yin within yang; the gases beneath the

earth and within water are yang within yin.
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Taoism holds that the world is composed of five fundamental elements: Metal, Wood, Water, Fire and
Earth, collectively known as the Five Elements. Buddhism maintains that all existence arises from four primary
elements: Earth, Water, Fire and Wind. Since metal in nature is usually buried within earth, Buddhism subsumes
the element of Metal and the element of Earth under the single category of Earth. From the Taoist perspective,
Wood corresponds to Wind; therefore, the Buddhist element of Wind is encompassed within the Taoist

element of Wood.

In Chapter One of the Book of Genesis, prior to the creation of all living creatures, the world consisted of
Water, Wood, Fire, Earth and Air. Air in motion becomes Wind. Humans craft fans from tree leaves, which
further affirms that Wood stands for Wind.

The ancient Chinese held that Yin or Yin gi and Yang or Yang qi arise from the One. Different
combinations of Yin gi and Yang qi generate the Five Elements: Metal, Wood, Water, Fire and Earth. All myriad

beings are composed of the substances of these Five Elements.

Wood generates Fire; Fire generates Earth ;Earth generates Metal; Metal generates Water; Water



generates Wood.

Wood restrains Earth; Earth restrains Water; Water restrains Fire; Fire restrains Metal; Metal restrains
Wood.

Ancient Chinese used a single horizontal line "—" to stand for Yang or Yang qgi, naming it a Yang yao; two
broken short lines "- -" represent Yin or Yin gi, known as a Yin yao. Yang corresponds to odd numbers, while

Yin corresponds to even numbers.

Any three lines selected from three Yang yao and three Yin yao form the eight trigrams. Three unbroken
Yang yao symbolize heaven, which is pure Yang and represented by the trigram Qian; three Yin yao symbolize
earth, which is pure Yin and represented by the trigram Kun. Pure Yang exists as qi, while pure Yin condenses
to form tangible earth. The interaction of Yin and Yang between heaven and earth gives birth to the Five

Elements.

Wood is divided into robust wood and delicate wood. Pine trees stand for robust wood, known as Yang
Wood. Flowers, grasses, bamboo, willows, thorns, cattails, fruit trees and vegetables all belong to delicate
wood, called Yin Wood. When Yang Wood grows, the sounds of its trunk stretching and roots pushing through
the earth are far louder than any sounds produced by Yin Wood. Thus thunder, which booms loudly,
symbolizes Yang Wood, while wind with relatively soft rustling sounds stands for Yin Wood. Thunder brings
violent vibration, so Yang Wood corresponds to Zhen. The rustle of wind resembles the pronunciation of Xun,
hence Yin Wood matches Xun. Thunder is the symbol of the trigram Zhen, and wind the symbol of the trigram
Xun.

Ordinary people rarely hear the sounds of stem elongation as wood grows, yet practitioners of meditation

can distinctly perceive the vast difference between the stretching noises of Yang Wood and Yin Wood.

The trigram Dui pertains to Metal and is symbolized by marsh. As stated in Wuxing Dayi (The Great
Meaning of the Five Elements): "Mountains and rocks harbor metal gi, which ascends to form clouds, and

clouds descend as rain—this is why Metal generates Water."

Cool metallic objects exposed to air will develop condensed water droplets on their surfaces. Water vapor
in the air clings to condensation nuclei and condenses into tiny water droplets to form clouds, and these nuclei
contain abundant mineral metallic particles. Metal generating Water is analogous to clouds producing rainfall.

Clouds are the marsh of heaven, hence the trigram Dui symbolizes marsh.

Li signifies departure. Fire dissipates into light and drifts away from its source, hence the trigram Li
symbolizes fire. Kan refers to voids within solid earth; such voids become low-lying depressions that collect
water, so the trigram Kan stands for water. Gen embodies the meaning of cessation: mountains can hold back
both wind and water, thus the trigram Gen represents mountains. As masses of earth converge to form

mountains, Gen also corresponds to the elemental Earth of the Five Elements.

Each pair of opposing trigrams collectively holds three Yang lines and three Yin lines, embodying a state
of balanced Yin and Yang. Examples include Qian united with Kun, Dui united with Gen, Zhen united with Xun,
and Li united with Kan.

Dui also symbolizes the mouth, tongue and speech. The mouth and the tongue possess the function of

speaking. Speaking corresponds to yue, the character component found within the character Tao, hence the



trigram Dui represents the Tao. Acts of the Apostles, Chapter Two, Verses Three to Four state: " And there
appeared unto them cloven tongues like as of fire, and it sat upon each of them. And they were all filled with
the Holy Ghost, and began to speak with other tongues, as the Spirit gave them utterance.” Thus it can be
seen that tongues of fire stand for the Holy Spirit imbued with Fire. The trigram Dui represents the Holy Spirit,
namely the One, the breath proceeding from the mouth of God. The mouth of God is the One. Note that the
Metal Spirit of the trigram Dui must enter into the Mountain Spirit of the trigram Gen to be called the Holy
Spirit and the One.

Li also stands for lightning and eyes. Zhen also represents the male dragon and feet, also called the Yang
dragon. Xun also corresponds to the female dragon, the Yin dragon, and thighs. Gen also signifies stone, jade,
hands and the nose. Kan also represents ears. Qian also stands for Metal and the head, while Kun also
represents the elemental Earth of the Five Elements and the belly. The trigram Tai, formed by the unity of Qian

and Kun, symbolizes thrones, chariots and the like.
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Thus it can be seen that the Five Elements transform into the Eight Trigrams, or in other words, the Eight
Trigrams are classified under the Five Elements. In the Primordial Eight Trigrams, the two trigrams Qian and
Kun combine via the central S-shaped curve to form the trigram Tai. This reduces the Eight Trigrams to seven
trigrams, and the spirits that govern the objects corresponding to these seven trigrams are the Seven Spirits of
God in the Bible. Manifested in the heavens, the Seven Spirits of God form the Big Dipper’s seven stars; they
also manifest as the Seven Archangels. In Buddhism, they are known as the Seven Medicine Buddhas, and are
also referred to as the Seven Treasures of the Wheel-turning King. Each star of the Big Dipper shines with the

fire of the trigram Li and takes the Metal of the trigram Dui as its authentic mind, hence they are also called the
seven candlesticks of God.
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Revelation 3:1 And unto the angel of the church in Sardis write; These things saith he that hath the
seven Spirits of God, and the seven stars; | know thy works, that thou hast a name that thou livest, and
art dead.

Revelation 4:5 And out of the throne proceeded lightnings and thunderings and voices: and there

were seven lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of God.

Revelation 8:2 And | saw the seven angels which stood before God; and to them were given seven

trumpets.
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Revelation, Chapter Three, Verse One says: “And unto the angel of the church in Sardis write; These

things saith he that hath the seven Spirits of God, and the seven stars; | know thy works, that thou hast a name

that thou livest, and art dead.”

Revelation, Chapter Four, Verse Five says: “And out of the throne proceeded lightnings and thunderings

and voices: and there were seven lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of God.”

Revelation, Chapter Eight, Verse Two says:“And | saw the seven angels which stood before God; and to

them were given seven trumpets.”

The Gospel of Mark, Chapter Fifteen, Verse Seven says: “And they clothed him with purple, and platted a

crown of thorns, and put it about his head,”

The Seven Spirits of God are the Seven Archangels, manifesting themselves as the seven stars of the Big

Dipper in heaven. When the Seven Spirits of God unite as one, they become the Great Emperor Ziwei, revealed



as the North Pole Star in the sky. Jesus, who embodies the Seven Spirits of God and the Big Dipper, is none
other than the Great Emperor Ziwei, Lord of all stars in Taoism. The Great Emperor Ziwei is also named the

Lord of the Purple Subtlety, so Roman soldiers dressed Him in a purple robe.
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Exodus 24:17 And the sight of the glory of the LORD was like devouring fire on the top of the

mount in the eyes of the children of Israel.

Revelation 4:5 And out of the throne proceeded lightnings and thunderings and voices: and there

were seven lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of God.

Revelation 1:14 His head and his hairs were white like wool, as white as snow; and his eyes were as a

flame of fire;
Psalms 18:10 And he rode upon a cherub, and did fly: yea, he did fly upon the wings of the wind.

Exodus 3:2 And the angel of the LORD appeared unto him in a flame of fire out of the midst of a

bush: and he looked, and, behold, the bush burned with fire, and the bush was not consumed.

Exodus 3:4 And when the LORD saw that he turned aside to see, God called unto him out of the

midst of the bush, and said, Moses, Moses. And he said, Here am I.

Exodus 34:5 And the LORD descended in the cloud, and stood with him there, and proclaimed the
name of the LORD.

Revelation 14:2 And | heard a voice from heaven, as the voice of many waters, and as the voice of a

great thunder: and | heard the voice of harpers harping with their harps:



Revelation 15:2 And | saw as it were a sea of glass mingled with fire: and them that had gotten the
victory over the beast, and over his image, and over his mark, and over the number of his name, stand

on the sea of glass, having the harps of God.

Revelation 4:3 And he that sat was to look upon like a jasper and a sardine stone: and there was a

rainbow round about the throne, in sight like unto an emerald.
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Exodus, Chapter Twenty-Four, Verse Seventeen says: “And the sight of the glory of the LORD was like

devouring fire on the top of the mount in the eyes of the children of Israel.”

Revelation, Chapter Four, Verse Five says: “And out of the throne proceeded lightnings and thunderings

and voices: and there were seven lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of God.”

Revelation, Chapter One, Verse Fourteen says:“His head and his hairs were white like wool, as white as

snow; and his eyes were as a flame of fire;”

From these three verses, we can see that when God manifests, He possesses glory like devouring fire,
together with lightning, thunderclaps and a throne. The glory of God and lightning correspond to the
Archangel governing the Fire of the trigram Li, namely God'’s fire spirit. It is also the eyes of Jesus. The one who
sends forth thunderclaps is the Archangel ruling over the thunder of the trigram Zhen, God'’s spirit of Yang
Wood. God's throne is the Tai spirit formed from the Metal of the trigram Qian and the jade of the trigram

Kun.

Psalms Chapter Eighteen, Verse Ten says:*And he rode upon a cherub, and did fly: yea, he did fly upon

the wings of the wind.”

Exodus Chapter Three, Verse Two says: “And the angel of the LORD appeared unto him in a flame of fire
out of the midst of a bush: and he looked, and, behold, the bush burned with fire, and the bush was not

consumed. ”

Exodus Chapter Three, Verse Four says:“And when the LORD saw that he turned aside to see, God called

unto him out of the midst of the bush, and said, Moses, Moses. And he said, Here am |.

From these three verses we can see that God, who dwells within fire, abides among thorns or flies upon
the cherubim that represent the Archangel of Wind. The Archangel of Wind is the archangel presiding over the
wind of the trigram Xun, the Yin Wood Spirit of God.

Exodus Chapter Thirty-Five, Verse Five says:"And the LORD descended in the cloud, and stood with him

there, and proclaimed the name of the LORD.”

From this verse, it can be seen that God appears within the cloud. the cloud stands for the archangel who
presides over the Marsh of the trigram Dui, the golden spirit of God. Revelation Chapter One, Verse Fourteen

states: “His head and his hairs were white."This white head likewise symbolizes the white Metal Spirit.

Revelation Chapter Fourteen, Verse Two says:“And | heard a voice from heaven, as the voice of many

waters, and as the voice of a great thunder: and | heard the voice of harpers harping with their harps:”

Psalms Chapter Ninety-Three, verse Three says: “The floods have lifted up, O LORD, the floods have lifted

up their voice; the floods lift up their waves.”

Revelation Chapter Fifteen Verse Two says:"And | saw as it were a sea of glass mingled with fire: and them
that had gotten the victory over the beast, and over his image, and over his mark, and over the number of his

name, stand on the sea of glass, having the harps of God.”

Revelation Chapter Four, Verse Three says: “And he that sat was to look upon like a jasper and a sardine

stone: and there was a rainbow round about the throne, in sight like unto an emerald. ”



From these four verses we may see that God can utter the voice of many waters or the sea, and there
exists a sea of glass; hence God has the Water Spirit. The Water Spirit is the archangel who presides over the
water of the trigram Kan. God's form resembles jasper or jade stone, therefore God possesses the Earth Spirit,
which is the archangel governing the Mountain of the trigram Gen. The harp also symbolizes God'’s Earth

Spirit. God is the Taiji wherein fire and water are unified, and for this reason fire abides within the sea of glass.

From the above, it is evident that God has Seven Spirits, which correspond exactly to the trigrams Tai, Dui,
Li, Zhen, Xun, Kan and Gen. These Seven Spirits unite further into the spirits of the Five Elements, known as the
Metal Spirit, Fire Spirit, Wood Spirit, Water Spirit and Earth Spirit.
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1 Enoch Chapter 20, Verse 1 to 8 says: And these are the names of the holy angels who watch. Uriel,
one of the holy angels, who is over the world and over Tartarus. Raphael, one of the holy angels, who is
over the spirits of men. Raguel, one of the holy angels who takes vengeance on the world of the
luminaries. Michael, one of the holy angels, to wit, he that is set over the best part of mankind and over
chaos. Saraqael, one of the holy angels, who is set over the spirits, who sin in the spirit. Gabriel, one of
the holy angels, who is over Paradise and the serpents and the Cherubim. Remiel, one of the holy angels,
whom God set over those who rise.
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First Enoch Chapter Twenty, Verse One to Eight says: And these are the names of the holy angels who
watch.

Uriel, one of the holy angels, who is over the world and over Tartarus.

Raphael, one of the holy angels, who is over the spirits of men.

Raguel, one of the holy angels who takes vengeance on the world of the luminaries.

Michael, one of the holy angels, to wit, he that is set over the best part of mankind and over chaos.
Saraqgael, one of the holy angels, who is set over the spirits, who sin in the spirit.

Gabiriel, one of the holy angels, who is over Paradise and the serpents and the Cherubim.

Remiel, one of the holy angels, whom God set over those who rise.

The Seven Archangels described in First Enoch are the Seven Spirits of God, constituting integral parts of
God. The spirit of Yin Wood of the trigram Xun corresponds to God'’s thighs and hair; the spirit of Yang Wood
of the trigram Zhen corresponds to God's feet and the sound of thunderclaps. The spirit of Fire of the trigram
Li corresponds to God'’s eyes. The spirit of Water of the trigram Kan corresponds to God'’s blood. The spirit of
Earth of the trigram Gen corresponds to God's hands, muscles and skin. The Tai Spirit, formed by the union of
the Metal of the trigram Qian and the Earth of the trigram Kun, is God’s throne. It is also the precious wheel

belonging to the Wheel-turning Sacred King. The spirit of Metal of the trigram Dui corresponds to God'’s head,



authentic mind and bones.

Uriel. In Hebrew, his name means "Light of God" and "the Light belonging to God". Hence Uriel is the Fire
Spirit of the trigram Li. He governs hell and the order of the stars, and also oversees wisdom and revelation. In
Buddhism, this is known as the Light of Wisdom. Daniel, Chapter Ten, Verse Six states: “His body also was like
the beryl, and his face as the appearance of lightning, and his eyes as lamps of fire, and his arms and his feet
like in colour to polished brass, and the voice of his words like the voice of a multitude.”  The angel whose
face as the appearance of lightning, and his eyes as lamps of fire is Uriel the Fire Spirit, also known as the God

of Fire. Since Fire generates Earth and Fire cannot be separated from Earth, His body also was like the beryl.

Raphael. The Hebrew meaning of his name is "God brings healing" and "God is the Healer". Since
medicinal herbs pertain to Yin Wood, the Yin Wood spirit is the trigram Xun. Therefore, Raphael is Yin Wood

Spirit of the trigram Xun.

Raguel. His Hebrew name means "Friend of God" and "one who draws near to God". Since God always

dwells upon His throne, the spirit of the trigram Tai is the one closest to God, the Friend of God.

Michael. The Hebrew meaning of his name is “Who is like God?” This reveals that Michael is the Metal
Spirit of the trigram Dui, embodying God'’s fundamental wisdom. He is the Only Begotten Son of God, who is
the One. This fundamental wisdom is the wisdom of realizing Emptiness and seeing the Tao. The chaos he

governs is the governance of the Kingdom of Heaven. Chaos is Taiji, and Taiji is the Kingdom of Heaven.

Sariel. His Hebrew name means “Divine Decree of God”, “Ruler under God” and “Prince of God".
Authority is exercised through hands, and hands correspond to the Earth Spirit of the trigram Gen. Sariel is the
hand of God. The trigram Gen also symbolizes mountains and stones. For this reason, on Mount Sinai God

engraved His laws and commandments upon stone tablets with His finger.

Gabriel. The Hebrew meaning of his name is “Mighty Warrior of God” and “God is my strength”. The
flowing movement of water generates immense power. This corresponds to the True Warrior Sovereign, the
God of Water in Taoism. Therefore, Gabriel is the Water Spirit of the trigram Kan.

Daniel Chapter Eight, Verse Fifteen to Sixteen says : “And it came to pass, when |, even | Daniel, had seen
the vision, and sought for the meaning, then, behold, there stood before me as the appearance of a man. And
| heard a man's voice between the banks of Ulai, which called, and said, Gabriel, make this man to understand

the vision.”

Archangel Gabriel, whose form is human-like, represents the water spirit of the Kan Trigram; hence she
stands beside the river.

Remiel. His Hebrew name means “Thunder of God” and “Mercy of God”. The trigram Zhen governs the
voice of thunder. It follows that Remiel corresponds to the Yang Wood Spirit of the trigram Zhen. Remiel
presides over resurrection and the awakening of souls. The Yang Wood Spirit wields greater power than the
Yin Wood Spirit. According to Taoist teachings, the Yang soul(hun) belongs to Yang Wood, and resurrection
consists in bestowing a Yang soul upon the physical body. Remiel is none other than the Great Emperor of the
Eastern Peak, who governs the Yang souls of the deceased in Taocism. Remiel the Yang Wood Spirit and
Raphael the Yin Wood Spirit may unite as undivided Wood beyond the distinction of Yin and Yang, known as

the Wood of Primal Simplicity, which manifests with the characteristics of Yin Wood. In Taoism, Remiel is called



the great lotus of the Supreme Lord Taiyi, while Raphael is referred to as the small lotus of the Supreme Lord
Talyi. United, these two lotuses form the lotus throne upon which the Buddha sits. They also manifest as the
fan held by the Lord Laozi and the dragon ridden by the Primeval Lord of Heaven. They can further transform

into the lion mounted by Manjushri Bodhisattva and the Supreme Lord Taiyi.
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The Tao generates the Taiji. Within the Taiji are the Five-Qi united as one. The Five-Qi are respectively
Metal Qi, Wood Qi, Water Qi, Fire Qi and Earth Qi. Here, Qi actually refers to formless spirits. The Five-Qi are

the spirits of the Five Elements, namely the Metal Spirit, Wood Spirit, Water Spirit, Fire Spirit and Earth Spirit.

These are the Five Spirits of God, also called the Five Gods. Taoism also employs numerals to represent these



five kinds of Qi: the Metal Spirit is referred to as the Seven-Qi, the Wood Spirit as the Nine-Qi, the Water Spirit
as the Five-Qi, the Fire Spirit as the Three-Qi, and the Earth Spirit as the One-Qi. The four spirits of Metal,
Wood, Water and Fire are concealed within the Earth Spirit, and the five spirits blend into a single whole,

known as the Taiji.

The Taiji is actually governed by the Metal Spirit dwelling within Earth — that is, ruled by the One. For this
reason, the Taiji is also called the One. The four spirits of Wood, Water, Fire and Earth are all generated by the
Tao. Since the One represents the Tao, we may likewise state that these four spirits originate from the One,

namely from the Metal Spirit within Earth.

In the state of the Taiji, the five kinds of Qi remain undifferentiated and do not manifest their respective
attributes. Although Yin and Yang inhere within the five kinds of Qi, they are not yet separated. In other words,
Yin and Yang inside the Taiji are undivided; hence it is said that the Taiji is without Yin and Yang. When the Taiji
divides into two parts, Yin and Yang come forth. This process is known as the Taiji generating the Two
Principles, which signify Yin and Yang. Yin Qi and Yang Qi bring forth the formless five kinds of Qi. When the
five kinds of Qi condense and manifest phenomena, they become the visible and perceptible Five Elements.
The five kinds of Qi are clear and light, floating upward to form Heaven. Among the Five Elements, Metal and

Earth are heavy and turbid, sinking down to form Earth.

It follows that the visible and perceptible Five Elements are not each generated separately by one of the
five kinds of Qi. For instance, a tree actually contains the Wood Spirit, Fire Spirit, Metal Spirit and Earth Spirit,
yet the elemental Wood principally manifests the growing nature of the Wood Spirit. Similarly, the elemental
Water primarily embodies the soft quality of the Water Spirit; the elemental Fire mainly displays the warming
nature of the Fire Spirit; the elemental Metal chiefly reveals the rigidity of the Metal Spirit; the elemental Earth

manifests the capacity of the Earth element to contain all other elements within itself.

The Earth Spirit possesses the function of stillness as well as the function of movement. The planet Earth,
for example, appears stationary yet rotates rapidly. The Earth Spirit corresponds to the Pure Land in Buddhism,
the Cross and Heaven in Christianity, the Eight Trigrams Furnace and the Three Pure Heavens in Taoism, the
wings of Christian angels, and the wings of the divine generals of the Taoist Thunder Ministry. When the soul

enters the Earth Spirit, it attains eternal life.

Revelation Chapter Two, Verse Seventeen says: “He that hath an ear, let him hear what the Spirit saith
unto the churches; To him that overcometh will | give to eat of the hidden manna, and will give him a white

stone, and in the stone a new name written, which no man knoweth saving he that receiveth it.”
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According to Taoist theory, Metal corresponds to white; Metal and white stand for the west. The element
of Wood corresponds to azure; Wood and azure stand for the east. Water corresponds to black; Water and
black stand for the north. Fire corresponds to red; Fire and red stand for the south. Earth corresponds to
yellow; Earth and yellow stand for the centre. The Metal latent within Earth represents the Tao and the One.

Since Earth is associated with yellow, golden-yellow gold is frequently used as a symbol for the Metal Spirit

concealed within Earth.
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2 Samuel 22:12 And he made darkness pavilions round about him, dark waters, and thick clouds of

the skies.

Isaiah 6: 6-7Then flew one of the seraphims unto me, having a live coal in his hand, which he had
taken with the tongs from off the altar: And he laid it upon my mouth, and said, Lo, this hath touched
thy lips; and thine iniquity is taken away, and thy sin purged.

Matthew 3:11 | indeed baptize you with water unto repentance: but he that cometh after me is
mightier than |, whose shoes | am not worthy to bear: he shall baptize you with the Holy Ghost, and with

fire:
R
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Genesis 2:2 And on the seventh day God ended his work which he had made; and he rested on the

seventh day from all his work which he had made.
Matthew12:8 For the Son of man is Lord even of the sabbath day.

Revelation 1:13 And in the midst of the seven candlesticks one like unto the Son of man, clothed
with a garment down to the foot, and girt about the paps with a golden girdle.His head and his hairs

were white like wool, as white as snow; and his eyes were as a flame of fire;
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Genesis Chapter Two, Verse Two says:"And on the seventh day God ended his work which he had made;
and he rested on the seventh day from all his work which he had made.”

Matthew Chapter Twelve, Verse Eight says:“For the Son of man is Lord even of the sabbath day. "

Seven-Qi denotes the Metal Spirit. The Metal Spirit abiding within the Earth Spirit is the Holy Spirit, and
the Holy Spirit is the One. The Metal Spirit can also be divided into Yin and Yang. The Metal Spirit outside the
Earth Spirit is called the Yang Metal Spirit, and the Metal Spirit abiding within the Earth Spirit is named the Yin
Metal Spirit. Among them, the Yin Metal Spirit is identical to the One, whereas the Yang Metal Spirit is not the



One. When the Yang Metal Spirit returns into the Earth Spirit, it becomes the One once more. The union of the
Yang Metal Spirit and the Yang Wood Spirit forms the human hun (Yang Soul), while the Yin Metal Spirit
constitutes the human po (Yin Soul). The Yin Metal Spirit eternally resides within the Earth Spirit.

The One dwells in Non-action. Hence God rested on the seventh day, and Jesus declared Himself Lord of
the Sabbath. Rest means ceasing all delusional thoughts, and thereby putting an end to all illusory deeds. In
Buddhism, this state is called Tranquil Extinction and Non-aspiration; in Taoism, Purity, Stillness and
Non-action. It may also be described as the exhaustion of active Yin, or the attainment of the unborn and

undying Dharma Body.

In Taoist culture, Seven-Qi corresponds to Metal. Since Metal may be forged into swords and other
weapons, seven governs slaughter. Rest means eliminating all delusional thoughts and every illusory deed. The
Book of Revelation prophesies that in the end times, Jesus will open the seven seals and bring seven kinds of
calamities. Afterward, He commands seven angels to unleash the disasters of the seven bowls and the seven

trumpets.

Revelation Chapter One, Verse Thirteen to Fourteen says: “And in the midst of the seven candlesticks one
like unto the Son of man, clothed with a garment down to the foot, and girt about the paps with a golden

girdle. His head and his hairs were white like wool, as white as snow; and his eyes were as a flame of fire;”

Jesus is girt about the chest with a golden girdle, which signifies that Jesus is the Metal Spirit. His head

and hairs are white, and this indicates that the Metal Spirit corresponds to white.

(EBFIKB) 49:36 REMMNMRAMAER, WEIMEAN, HbfIo8mT GF: 3 EXE
“R7) . XBEBEIA, RE—EFREHN.

(BTXE) 71 b/, REREARESAERNNE, HEL ERTHR, YRAKREDE, B EK
E.

Lamentations 49: 36 And upon Elam will | bring the four winds from the four quarters of heaven,
and will scatter them toward all those winds; and there shall be no nation whither the outcasts of Elam

shall not come.

Revelation 7:1 And after these things | saw four angels standing on the four corners of the earth,
holding the four winds of the earth, that the wind should not blow on the earth, nor on the sea, nor on

any tree.
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Lamentations, Chapter Forty-Nine, Verse Thirty-Six says: “And upon Elam will | bring the four winds from
the four quarters of heaven, and will scatter them toward all those winds; and there shall be no nation whither

the outcasts of Elam shall not come.”

Revelation, Chapter Seven, Verse One says: “And after these things | saw four angels standing on the
four corners of the earth, holding the four winds of the earth, that the wind should not blow on the earth, nor

on the sea, nor on any tree.”

From these two verses, it can be known that the winds of the four directions are governed by four angels.
The winds of the four directions are the East Wind, South Wind, West Wind and North Wind. These wind

angels correspond to the wind deities of China.
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Zechariah1:8 | saw by night, and behold a man riding upon a red horse, and he stood among the

myrtle trees that were in the bottom; and behind him were there red horses, speckled, and white.
Zechariah 6:2 In the first chariot were red horses; and in the second chariot black horses;

Zechariah 6:3 And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot dappled horses and

strong steeds.

Zechariah 6:5 And the angel answered and said unto me, These are the four spirits of the heavens,
which go forth from standing before the LORD of all the earth.
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Zechariah, Chapter One, Verse Eight says: “I saw by night, and behold a man riding upon a red horse, and

he stood among the myrtle trees that were in the bottom; and behind him were there red horses, speckled,

and white.”

Zechariah, Chapter Six, Verse Two states: “In the first chariot were red horses; and in the second chariot

black horses;”

Zechariah, Chapter Six, Verse Three says: “And in the third chariot white horses; and in the fourth chariot

dappled horses and strong steeds.”

Zechariah, Chapter Six, Verse Five says: “And the angel answered and said unto me, These are the four

spirits of the heavens, which go forth from standing before the LORD of all the earth.”

From the four verses, it can be know that the four spirits of Heaven manifest as the four winds of Heaven,
which again appear as four horses of different colours. Therefore, when God rides upon the wind, He rides
upon these horses. Within the Eight Trigrams, Xun signifies the Yin Wood; accordingly, the horses are
transformations wrought from God’s Wood Spirit. Red corresponds to Fire, and Fire stands for the south.
Therefore the red horse represents the horse ridden by the Wood-Spirit or the Red-Emperor in the south. The
white horse stands for the horse ridden by the Wood Spirit or the White Emperor of the west. The black horse
represents the horse ridden by the Wood Spirit or the Black Emperor of the north. The yellow horse represents
the horse ridden by the Wood Spirit or the Yellow Emperor at the centre. The dappled strong horse symbolizes
the Wood Spirit and the Azure Emperor of the east. The East inherently pertains to Wood, and Wood
flourishes when growing in the East, so the Wood Spirit of the East is called the strong horse. Wood bears

blossoms of diverse colours, and thus it is further named the dappled strong horse.

The dappled, red, white and black horses stand for the deities of the East Wind, South Wind, West Wind
and North Wind respectively. The Center carries the meaning of stillness; thus there is no wind in the Center. It
cannot be called the deity of the Center Wind, and the Wood Spirit of the Center is instead referred to as the
yellow horse. The four wind deities are in truth one and the same wind deity, who receives different names

merely because He moves across different directions.

From the foregoing, it is evident that the colours of the five horses correspond perfectly to the colours of

the Five Elements and the five kinds of Qi.
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Revelation 6:2 And | saw, and behold a white horse; and he that sat on him had a bow; and a crown was

given unto him: and he went forth conquering, and to conquer.

Revelation 6:4 And there went out another horse that was red: and power was given to him that sat
thereon to take peace from the earth, and that they should kill one another: and there was given unto him a
great sword.IAnd when he had opened the third seal, | heard the third beast say, Come and see. And | beheld,

and lo a black horse; and he that sat on him had a pair of balances in his hand.

Revelation 6:8 And | looked, and behold a pale horse: and his name that sat on him was Death, and Hell
followed with him. And power was given unto them over the fourth part of the earth, to kill with sword, and

with hunger, and with death, and with the beasts of the earth.
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Revelation Chapter Six, Verse Two says:*And | saw, and behold a white horse: and he that sat on him had

a bow; and a crown was given unto him: and he went forth conquering, and to conquer.”

Revelation Chapter Six, Verse Four says:"And there went out another horse that was red: and power was
given to him that sat thereon to take peace from the earth, and that they should kill one another: and there
was given unto him a great sword. And when he had opened the third seal, | heard the third beast say, Come

and see. And | beheld, and lo a black horse; and he that sat on him had a pair of balances in his hand.”

Revelation Chapter Six, Verse Eight says:*And | looked, and behold a pale horse: and his name that sat on
him was Death, and Hell followed with him. And power was given unto them over the fourth part of the earth,

to kill with sword, and with hunger, and with death, and with the beasts of the earth.”

The four horsemen and their horses represent the spirits of the Five Elements, namely five divinities — the
Five Great Archangels. The Greek adjective for the so-called “pale horse” is xAwpo6¢g (chldros). Its semantic

range embraces yellow, greenish-yellow, ashen-gray, and sickly pallor. When applied to human beings,



corpses, or plague-stricken patients, it denotes sickly yellow, sallow-yellow, greenish-yellow, and ashen-gray
hues. Accordingly, this pale-colored horse is actually a yellow horse. To be laid in the ground and return to
dust signifies death. Hence the rider whose name is Death corresponds to Cui Jue, the Underworld Judge who

presides over the Register of Life and Death in the nether realm.
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Revelation 4:3 And he that sat was to look upon like a jasper and a sardine stone: and there was a

rainbow round about the throne, in sight like unto an emerald.

Daniel 7:9 | beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment
was white as snow, and the hair of his head like the pure wool: his throne was like the fiery flame, and

his wheels as burning fire.

Revelation 4:6 And before the throne there was a sea of glass like unto crystal: and in the midst of

the throne, and round about the throne, were four beasts full of eyes before and behind.

Habakkuk 3:8 Was the LORD displeased against the rivers? was thine anger against the rivers? was

thy wrath against the sea, that thou didst ride upon thine horses and thy chariots of salvation?

Ezekiel Chapter 1:26 “And above the firmament that was over their heads was the likeness of a
throne, as the appearance of a sapphire stone: and upon the likeness of the throne was the likeness as

the appearance of a man above upon it. ”
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Revelation, Chapter Four, Verse Three says: “And he that sat was to look upon like a jasper and a sardine

stone: and there was a rainbow round about the throne, in sight like unto an emerald. "

Daniel, Chapter Seven, Verse Nine says: “ | beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of
days did sit, whose garment was white as snow, and the hair of his head like the pure wool: his throne was like

the fiery flame, and his wheels as burning fire. ”

Revelation, Chapter Four, Verse Six says: “And before the throne there was a sea of glass like unto crystal:

and in the midst of the throne, and round about the throne, were four beasts full of eyes before and behind. "

Habakkuk, Chapter Three, Verse Eight says: “Was the LORD displeased against the rivers? was thine anger
against the rivers? was thy wrath against the sea, that thou didst ride upon thine horses and thy chariots of

salvation? ”

From these four passages we can see that God possesses five spirits. His form resembling jasper, sapphire,
ruby and emerald stands for the Earth Spirit. His robes, white as snow, symbolize the Metal Spirit. The flames
surrounding the throne and the blazing fire upon the wheels represent the Fire Spirit. The sea of glass and
crystal correspond to the Water Spirit. The rainbow is light emanating from the dragon and thus symbolizes

the Wood Spirit; the horse He rides also belongs to the Wood Spirit.

Ezekiel Chapter One, Verse Twenty-Six:"And above the firmament that was over their heads was the
likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone: and upon the likeness of the throne was the

likeness as the appearance of a man above upon it. ”
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1QM 9:14-16 They shall write on all the shields of the towers: on the first, “Michael,” on the second,
“Gabriel,” on the third, “Sariel,” and on the fourth, “Raphael.” Michael and Gabriel shall stand on the
right, and Sariel and Raphael on the left.
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The War Scroll, Column IX, lines Fourteen—Sixteen:*They shall write on all the shields of the towers: on the

first, “Michael,” on the second, “Gabriel,” on the third, “Sariel,” and on the fourth, “Raphael.” Michael and

Gabriel shall stand on the right, and Sariel and Raphael on the left.”

These three lines indicate that God encompasses the Metal Spirit, Wood Spirit, Water Spirit, and Fire Spirit,
as well as the Earth Spirit. Michael is the Metal Spirit; Gabriel is the Water Spirit; Suriel, also known as Uriel, is
the Fire Spirit; Raphael is the Wood Spirit. God who dwells at the centre is the Earth Spirit that contains within
Itself the Metal Spirit, Wood Spirit, Water Spirit and Fire Spirit. In fact, the Earth Spirit is the outward
manifestation of God. Ultimately, that which can fully represent God is the Metal Spirit concealed within the
Earth Spirit.

Together, Michael and Gabriel symbolize Metal generating Water, which also signifies Metal hidden within
Water. Raphael and Suriel, by contrast, together symbolize Wood generating Fire, signifying Fire concealed
within Wood — namely the Wind-Fire Wheels.

t. EZPHAEFNLEFE.

Seven. The Five Emperors and Five Planetary Lords in the Bible

(ZELE) £—85—5 (RXAHTLE): “AHEE, BDAGTZER. AERATEARTES. ”

CTE): “RKAFFREM, AFh; BAFFRER, KFh; PREFARA, £¥Fh; BFEF
BiRE, &%Fd; ETRFHRLE, KFH",

(THAZFBEREXRBE): “EFREN, LHEXRILE, PHRAIALET, THRERARE. ”
(FLFRB-EF): “RERLT, KXEKRL, PHAE, UEAY. HMBEZRHF. "

Yunji Qigian, Volume 101, quoting Dongxuan Benjing jing: “The Five Elders of the Five Directions are
the essences of the Five Qi. In accordance with the Five Qi, the Five Elders transform into the Five

Emperors of the Five Directions.”

Hetu: “The Azure Emperor Lingwei-Yang of the East is the Wood Emperor; the Red Emperor
Chibiao-Nu of the South is the Fire Emperor; the Yellow Emperor Han-Shu-Niu of the Centre is the Earth
Emperor; the White Emperor Bai-Zhao-Ju of the West is the Metal Emperor; the Black Emperor
Ye-Guang-Ji of the North is the Water Emperor.”

Scripture of the True-Text Heavenly Writ of the Primordial Five Elders and the Red-Inscribed Jade

Tablets:: “Regarding the True-Talismans of the Five Emperors: their higher essence becomes the Five



Planets in heaven; their intermediate essence manifests as the Five Emperors in the human world; their

lower-essence becomes the Five Great Mountains upon earth.”

Confucius Family Talks - The Five Emperors: “Heaven possesses the Five Elements: Water, Fire,
Metal, Wood and Earth. They transform and nurture all things according to seasonal cycles, bringing

every creature into being. Their presiding spirits are known as the Five Emperors.”
X
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Yunji Qigian, Volume 101, quoting Dongxuan Benjing jing: “The Five Elders of the Five Directions are the

essences of the Five Qi. In accordance with the Five Qi, the Five Elders transform into the Five Emperors of the

Five Directions.”

Hetu: “The Azure Emperor Lingwei-Yang of the East is the Wood Emperor; the Red Emperor Chibiao-Nu
of the South is the Fire Emperor; the Yellow Emperor Han-Shu-Niu of the Centre is the Earth Emperor; the
White Emperor Bai-Zhao-Ju of the West is the Metal Emperor; the Black Emperor Ye-Guang-Ji of the North is

the Water Emperor.”

Scripture of the True-Text Heavenly Writ of the Primordial Five Elders and the Red-Inscribed Jade
Tablets::"Regarding the True-Talismans of the Five Emperors: their higher essence becomes the Five Planets in
heaven; their intermediate essence manifests as the Five Emperors in the human world; their lower-essence

becomes the Five Great Mountains upon earth.”

Confucius Family Talks - The Five Emperors: “Heaven possesses the Five Elements: Water, Fire, Metal,
Wood and Earth. They transform and nurture all things according to seasonal cycles, bringing every creature

into being. Their presiding spirits are known as the Five Emperors.”

The One, which embodies the Tao-Qi, turns into the Primordial Five Elders across the five directions of

east, south, west, north and center.

According to the attributes of the Five Elements, the Primordial Five Elders respectively manifest as the



Five Emperors, each governing the respective Five Elements and Five Numinous Forces. In the east, the One
manifests as the Azure Emperor, also known as the Wood Emperor; in the south, as the Red Emperor, also
known as the Fire Emperor; in the west, as the White Emperor, also known as the Metal Emperor; in the north,
as the Black Emperor, also known as the Water Emperor; in the center, as the Yellow Emperor, also known as

the Earth Emperor.

In the sky, these Five Emperors materialize as the five major planets; upon earth, they become the Great
Emperors of the Five Sacred Mountains who rule over the five great mountains. In the human world, they
incarnate as the five ancient Chinese sage-kings: the Azure Emperor corresponds to Tai-hao, the Red Emperor
to Shen-nong, the White Emperor to Shao-hao, the Black Emperor to Zhuan-xu, and the Yellow Emperor to

Xuan-yuan.

Observed with the naked eye, Venus appears silvery-white, corresponding to the White Emperor; Mars is
red, corresponding to the Red Emperor; Saturn is yellow, corresponding to the Yellow Emperor; Jupiter is
bluish-white, akin to the Azure Emperor; Mercury is light gray, somewhat close to black though not an exact

match. If Mercury were pure black, it would be invisible to us. Therefore, celestial stars cannot be entirely black.

(UBEZB) 1: 4 BRUE, WIERMILTER, BEF—KBRAKKNKRE, BEHLE, MNHEH
KA R HFRABEIES;

CEGFEY 9: 14 BRMELBIAEMMNU L, AT LIHEGRASR, EEBMELKRA, TN
RffT.
Ezekiel 1:4 And | looked, and, behold, a whirlwind came out of the north, a great cloud, and a fire

infolding itself, and a brightness was about it, and out of the midst thereof as the colour of electrum, out
of the midst of the fire.

Zechariah 9:14 And the LORD shall be seen over them, and his arrow shall go forth as the lightning:
and the LORD God shall blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the south.
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Ezekiel, Chapter One, Verse Four say : “And | looked, and, behold, a whirlwind came out of the north, a

great cloud, and a fire infolding itself, and a brightness was about it, and out of the midst thereof as the colour

of electrum, out of the midst of the fire.”

Zechariah, Chapter Nine, Verse Fourteen says: “And the LORD shall be seen over them, and his arrow
shall go forth as the lightning: and the LORD God shall blow the trumpet, and shall go with whirlwinds of the



south.”

From these two passages, it is evident that God rides upon both the north wind and the south wind. When
God rides upon the northern winds, He becomes the Black Emperor; when riding upon the southern winds, He

becomes the Red Emperor.

(KERKWRZ) BT=REm: “KAFTFERLE, BAFFHILE, ALTEBFERE, LATRFR
EE, PREFERLE"

The Book of Divine Incantations of the Supreme Pervasive Abyss, Volume Thirteen, Chapter on
Dragon Kings: “The Azure Emperor of the East is the Azure Dragon King; the Red Emperor of the South
is the Red Dragon King; the White Emperor of the West is the White Dragon King; the Black Emperor of
the North is the Black Dragon King; the Yellow Emperor of the Center is the Yellow Dragon King.”

X

(REBR#HREZY ET=REM FAETELE BAFHHAILE, BAAEBFTARE, EHRFER
AE, PREFHEELT

REBPEEHL, BAK, EFERLHNKENDSEREUHERT R, & (FFL) PR
O, BEEMNAFTHRALTTEE, XEALFEELE, MEBURARNE, ENMARRZAEDHARNAR. &
THEARNTD, FEBFLALNAL, AFHALHED, FFHRLIXRD, EFHALIRD. ZAZE
B8, HFRLENBERERT AL, REHLERNEEREMT EZL, FHEHLETELMFL, &
THLEERBERERTEE.

T

As stated in the Taoist classic 7he Book of Divine Incantations of the Supreme Pervasive Abyss, Volume
Thirteen, Chapter on Dragon Kings:

“The Azure Emperor of the East is the Azure Dragon King; the Red Emperor of the South is the Red
Dragon King; the White Emperor of the West is the White Dragon King; the Black Emperor of the North is the

Black Dragon King; the Yellow Emperor of the Center is the Yellow Dragon King.”

According to Chinese Taoist culture, the dragon pertains to Wood. The angelic beings of the winds and
the horses upon which God rides manifest as dragons within Chinese tradition; in Journey to the West, they are
known as Dragon-Horse. The Five Emperors of Taocism are also called the Five Directional Dragon Kings. This
indicates that all Five Emperors possess dragon forms, meaning each takes the Wood Spirit as their body. This
Wood Spirit is the undifferentiated Wood Spirit, prior to the division of Yin and Yang.

The Azure Emperor rides the Azure Dragon or the Azure Horse; the Red Emperor rides the Red Dragon or
the Red Horse; the White Emperor rides the White Dragon or the White Horse; the Black Emperor rides the

Black Dragon or the Black Horse; the Yellow Emperor rides the Yellow Dragon or the Yellow Horse.

The dragon is inherently azure. When the White Emperor mounts it, the azure dragon transforms into a
white dragon. When the Black Emperor mounts it, the azure dragon becomes a black dragon. When the Red

Emperor mounts it, the azure dragon turns into a red dragon. When the Yellow Emperor mounts it, the azure



dragon changes into a yellow dragon.

(HIRRITY 2: 3 EXRAFHEFR, T —MHEEHE, KEAZRMAH, $HTFRERL.
(HIRRIT) 3: 4 BBf4 MAMIEES, RMAHREFFLG: E6] EH) "
(EANGES) 27 METKRHNILT, AHEEX, REDHEE, RAREERFEMIT.
(BTX) 11: 4 R RHEREHRE, WMTE, LEHFZETEEH.

(AL ) 18: 2 ZEFEEFAKEL, LHEEMRTE.

Exodus 2:3 And when she could not longer hide him, she took for him an ark of bulrushes, and
daubed it with slime and with pitch, and put the child therein; and she laid it in the flags by the river's
brink.

Exodus 3:4 And when the LORD saw that he turned aside to see, God called unto him out of the
midst of the bush, and said, Moses, Moses. And he said, Here am I.

Luke 2:7 And she brought forth her firstborn son, and wrapped him in swaddling clothes, and laid

him in a manger; because there was no room for them in the inn.

Revelation 11:4 These are the two olive trees, and the two candlesticks standing before the God of
the earth.

Isaiah18:2 That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of bulrushes upon the waters,
R
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Exodus Chapter Two, Verse Three says:*And when she could not longer hide him, she took for him an ark

of bulrushes, and daubed it with slime and with pitch, and put the child therein; and she laid it in the flags by
the river's brink. ”

Exodus Chapter Three, Verse Four says: “And when the LORD saw that he turned aside to see, God called

unto him out of the midst of the bush, and said, Moses, Moses. And he said, Here am |. ”



Luke Chapter Two, Verse Seven says: “And she brought forth her firstborn son, and wrapped him in

swaddling clothes, and laid him in a manger; because there was no room for them in the inn. ”

Revelation Chapter Eleven, Verse Four says: “These are the two olive trees, and the two candlesticks

standing before the God of the earth. "

Isaiah Chapter Eighteen, Verse Two says: “That sendeth ambassadors by the sea, even in vessels of

bulrushes upon the waters, ”

From the foregoing five verses, it follows that the wind-bearing Cherubim, horses, manger, thorn bush,

bulrushes, papyrus and olive tree in the Bible all symbolize God’s Wood Spirit.

(BTX) 1: 13 TaHEF—MHFRAT, SFKRK, EEZH, MERESF.
(BTX) 1: 14 ik 5LEH, MAFE. NE, REWEKE,
(BTX) 19: 11 BUE, RXAT. F—RAL, BESLNRABERER, BEH. $FREPRE

BXo

Revelation 1:13 And in the midst of the seven candlesticks one like unto the Son of man, clothed

with a garment down to the foot, and girt about the paps with a golden girdle.

Revelation 1:14 His head and his hairs were white like wool, as white as snow; and his eyes were as a

flame of fire;

Revelation 19:11 And | saw heaven opened, and behold a white horse; and he that sat upon him was

called Faithful and True, and in righteousness he doth judge and make war.
X
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Revelation Chapter One, Verse Thirteen says: “ And in the midst of the seven candlesticks one like unto

the Son of man, clothed with a garment down to the foot, and girt about the paps with a golden girdle. ”

Revelation Chapter One, Verse Fourteen says: “ His head and his hairs were white like wool, as white as

snow; and his eyes were as a flame of fire; ”

Revelation Chapter Nineteen, Verse Eleven says: “And | saw heaven opened, and behold a white horse;



and he that sat upon him was called Faithful and True, and in righteousness he doth judge and make war. ”

Jesus is the White Emperor embodying the Metal Spirit. Hence He wears a golden sash across His chest,
rides a white horse, and His head and hair are as white as snow and pure wool. His eyes, which resemble
flames, stand for the Fire Spirit. Therefore Jesus is also the Red Emperor, the Deity in whom the Holy Spirit and
Fire are united. The Metal Spirit and the Fire Spirit always abide together, much like an atomic bomb made of
uranium, which releases immense fiery energy upon detonation. Jesus is Sun Wukong with fiery eyes and
golden pupils. As stated in First John Chater One, Verse fifteen: “God is light.” In John Chapter Twelve, Verse
Forty-Six , Jesus Himself declares: “| am come a light into the world, that whosoever believeth on me should
not abide in darkness.”

In truth, the spirits of the Five Elements are all spirits of God, and each may represent God to a certain
extent, yet there exists a hierarchy among them.

(UBELEB) 1: 27 AMBEMN EEHHBNES, AREESE KRR XM EIEXTH B
KEZIR, BEHLH LR,

(UELEH) 1: 28 TRHBET, ZHIIHRRER, BEXENERLEEH. XRIEBMELFIE
R, R—BARMAER, XITR—ARENES.

Ezekiel 1:27 And | saw as the colour of electrum, as the appearance of fire round about within it,
from the appearance of his loins even upward, and from the appearance of his loins even downward, |

saw as it were the appearance of fire, and it had brightness round about.

Ezekiel 1:28 As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of rain, so was the
appearance of the brightness round about. This was the appearance of the likeness of the glory of the

LORD. And when | saw it, | fell upon my face, and | heard a voice of one that spake.
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Ezekiel Chapter One, Verse Twenty-Seven says: “And | saw as the colour of electrum, as the appearance
of fire round about within it, from the appearance of his loins even upward, and from the appearance of his

loins even downward, | saw as it were the appearance of fire, and it had brightness round about. "



Ezekiel Chapter One, Verse Eight says : “As the appearance of the bow that is in the cloud in the day of
rain, so was the appearance of the brightness round about. This was the appearance of the likeness of the

glory of the LORD. And when | saw it, | fell upon my face, and | heard a voice of one that spake. ”

God is like electrum; therefore God is the Metal Spirit. The human lungs and head correspond to Metal
among the Five Elements. Hence the region above God'’s waist appears like luminous refined gold. Metal and
Fire always abide together, so forms of fire surround Him. Around God shines radiance resembling a rainbow,
which is the Buddha's light. God is the Buddha with a golden body.

It should be noted that the majority of traditional English Bible versions render the Hebrew term for
electrum as amber, which literally means fossil resin amber. According to the true denotation of the original

Hebrew text, the accurate translation ought to be electrum.

Electrum refers to a naturally occurring gold-silver alloy, also named pale gold. It features a pale golden or

whitish-gold hue. When approaching melting point under intense heat, it emits a brilliant silvery-white

radiance.
RFHEEX
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The Gen trigram represents mountains, earth and stone. Judging from its oracle-bone script, the character
Gen is composed of two components: “eye” and “human”. This “human” element, identical to the *human”
within the character Tao, stands for the Tao, also for the One, namely the Metal Spirit. Since the Tao abides

within mountain, the component “human” appears in Gen. That God created humanity from dust symbolizes

the Tao transforms into the physical bodies of all beings.

The "eye” component stands for fire. Fire resting upon mountain or earth signifies that fire issues forth out
of mountain or earth; similarly, magma within the Earth's core consists of fire. Fire above mountain or earth is
analogous to an ox upon farmland, hence the ox symbolizes fire. An ox ploughs open the soil, just as fire splits
mountains apart in volcanic eruptions. Therefore the character Gen resembles an erupting volcano. This aligns
perfectly with the boundless radiance emanating from the Primeval Heavenly Lord upon Jade-Capital

Mountain, as well as the blazing fire God sent forth atop Mount Sinai.

Exodus Chapter Nineteen-Eighteen says*And mount Sinai was altogether on a smoke, because the LORD
descended upon it in fire: and the smoke thereof ascended as the smoke of a furnace, and the whole mount

quaked greatly.”

Exodus Chapter Twenty-Four, Verse Seventeen says: “And the sight of the glory of the LORD was like

devouring fire on the top of the mount in the eyes of the children of Israel.”

When fire is concealed, it is called the Azure Ox; when fire manifests, it is known as the White Ox.
According to legend, Shennong the Flame Emperor (the Yan Emperor Shennong), the primordial ancestor of
ancient China, had an ox-head and a human-body. This actually illustrates that Shennong the Flame Emperor

was the Red Emperor incarnate; he did not truly possess an ox-head.

The character Kan also contains the component “human”. This signifies that the Tao and the One generate
water and abide hidden within water — that is, the Tao dwells in water. The supreme divine beings of Taoism,
the Primeval Heavenly Lord and the Sovereign of the Golden Portal (Lord Lao, the Supreme Elder), both reside
in the Seven-Treasure Palace of the Xuan-du upon Jade-Capital Mountain. The Xuan-du means “water-city”.
Sun Wukong in Journey to the West, who embodies the Tao and the One and possesses fiery eyes, dwells in
the Water-Curtain Cave of Flower-Fruit Mountain encircled by the great sea. This shows that the Tao first lies
hidden within mountains or earth. Outside the mountain there may be water, or fire, or both water and fire

together; hence the character Kan also bears the radical for earth.

Revelation Chapter Fifteen, Verse Two states: “And | saw as it were a sea of glass mingled with fire.” Glass

stands for earth, the sea for water, and fire exists within the water.”



Daniel Chapter Two, Verse Thirty-Four to Thirty-Five says: “Thou sawest till that a stone was cut out
without hands, which smote the image upon his feet that were of iron and clay, and brake them to pieces.Then
was the iron, the clay, the brass, the silver, and the gold, broken to pieces together, and became like the chaff
of the summer threshingfloors; and the wind carried them away, that no place was found for them: and the

stone that smote the image became a great mountain, and filled the whole earth. ”

This stone capable of turning into a mountain is the Spirit of the Gen Trigram. It represents the Tao,
represents Christ, and represents Jesus who will return to the world in the end-times. The Spirit of the Dui
Trigram dwells hidden within the Spirit of the Gen Trigram. The Spirit of the Gen Trigram necessarily contains

the Spirit of the Dui Trigram, just as earth always holds a certain amount of metallic elements.
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Zuo Zhuan, Duke Zhao, Year 5: “A doubled Li signifies the ox.”

Zhouyi, Li, Hexagram Li: Beneficial to be steadfast. Prosperous. To nurture the female ox; auspicious.

Qianfu Lun:“The head of a divine dragon emerged at Changyang. It caused Ren Si to conceive, and
she gave birth to Kuikui, the Red Emperor. His regnal appellation was Yan Emperor; the name

by-posterity for him is Shennong.”

Di-wang Shi Ji: “Yan Emperor Shennong was of the Jiang clan - He had a human body with an ox’s

head. He grew up along the Jiang River. He ruled by the Virtue of Fire, hence he was titled Emperor

Yan.

Huainanzi: The Red Emperor is Yan Emperor. He is the son of Shaodian, styled Shennong, the

sovereign of the south, Emperor of the Virtue of Fire.
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Zuo Zhuan, Duke Zhao, Year 5 says: “A doubled Li signifies the ox.”

Zhouyi, Li, Hexagram Li says: “Beneficial to be steadfast. Prosperous. To nurture the female ox;

auspicious.”

Li trigram represents the Fire Spirit. From above two passages, it can be seen that the ox represents the

Fire Spirit. Both oxen and cows stand for the Fire Spirit.

Qianfu Lun says:"The head of a divine dragon emerged at Changyang. It caused Ren Si to conceive, and
she gave birth to Kuiwei, the Red Emperor. His regnal appellation was Yan Emperor; the name by-posterity for

him is Shennong.”

Di-wang Shi Ji says: “Yan Emperor Shennong was of the Jiang clan - He had a human body with an ox’s

head. He grew up along the Jiang River. He ruled by the Virtue of Fire, hence he was titled Emperor Yan. ”

Huainanzi says: “The Red Emperor is Yan Emperor. He is the son of Shaodian, styled Shennong, the

sovereign of the south, Emperor of the Virtue of Fire.”

A dragon’s head appeared at Changyang and caused Ren Si, wife of Shaodian, to conceive. She thereafter
gave birth to Kuiwei, the Red Emperor, later known as Yan Emperor, called Shennong by the world. This divine
dragon was in fact a fire dragon, the Red Dragon King, namely the Red Emperor. Legend holds that Yan
Emperor had a human body and an ox head; this describes the manifest form of Yan Emperor as the celestial
Red Emperor, not his physical mortal form. This proves that the ox stands for the Fire Spirit. According to
Taoist classics, the Taiging Heaven where Laozi dwells is also named the Great Red Heaven, a heaven

permeated with fire . Hence Laozi once travelled to the Western Pass in a cart drawn by a azure ox.

The character Yan is composed of two fire radicals, so it stands for the doubled Li trigram. The two fire
components represent the fire of the Sun and the fire of the Moon respectively, also the great fire and the

minor fire, the Yang Fire and the Yin Fire.

(BT%X) 4: 5 FRRE. FE. BRMNZEEPLRH.

(izME): “RABEZE"

(RRZH) 2 AX=ZH): “HFRME: RABK. HRBE. ~

(EREIEL) BM: © (BF) HSAANREAEFELEE, MEHEER. ”

(EZST) Bht/\: “BEKKESAHBHEE, AALLR, FE=0, BEBFS, ®¥, BZNF



E’o ”
Revelation 4:5 And out of the throne proceeded lightnings and thunderings and voices:
Zhouyi, “Shuo-gua Zhuan”: Gen represents creatures of the black-beaked kind.

Jiaoshi Yilin, “Wang Wu transforming to Kun”, Shang Binghe’s commentary: “Gen stands for

creatures of the black-beaked kind, such as eagle-hawks.”

Lidai Shenxian Tongjian, Volume 4:(The Yellow Emperor) was conferred the title of the True King of
Nine-Heaven Responding-to-Origin, Thunder-Voice Universal-Transformation. His abode is the

Divine-Thunder Jade-Mansion.

Taofa Huiyuan, Volume 98: “Marshal Deng Bowen, Great-Divinity of Xuhuo-Decree-and-Law, has
fleshy horns and red hair, a blue-green face with three eyes, an eagle-beak, blue-green body, two
wings, dragon-clawed hands and feet. In his left hand he holds the thunder anvil, in his right hand the

thunder mallet, poised to strike, clad in red skirt and immortal sash.”
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Revelation Chapter Four, Verse Five says: “And out of the throne proceeded lightnings and thunderings

and voices:”

The throne is the Tai Spirit uniting Kun and Qian, the Earth Spirit containing the Metal Spirit within. It
follows that lightning, sound, and thunder burst forth from the Earth Spirit; therefore, the Earth Spirit is the
Thunder Ancestor who commands all gods of the Thunder Ministry. Yang Wood symbolizes thunder, and Yang

Wood emerges from the Earth, so thunder erupts out of the Earth.

Lidai Shenxian Tongjian, Volume 4 says: “(The Yellow Emperor) was conferred the title of the True King of



Nine-Heaven Responding-to-Origin, Thunder-Voice Universal-Transformation. His abode is the

Divine-Thunder Jade-Mansion.”

The Yellow Emperor represents the Earth Spirit; therefore, the Yellow Emperor is the Thunder Ancestor,
namely the True King of Nine-Heaven Responding-to-Origin, Thunder-Voice Universal-Transformation., who

dwells in the Divine Thunder Jade Mansion. Jade pertains to Earth, so the Jade Mansion is the Earth Mansion.
Zhouyi, “Shuo-gua Zhuan” says: Gen represents creatures of the black-beaked kind.

Jiaoshi Yilin, “Wang Wu transforming to Kun”, Shang Binghe’'s commentary says: “Gen stands for

creatures of the black-beaked kind, such as eagle-hawks.”

Gen represents the Earth Spirit, symbolized by birds of prey such as eagles and hawks with strong, sharp
hooked beaks. Qianhui may be interpreted as black beaks. Furthermore, gian is an interchangeable character
for gian (pincer), so it may also mean firm and sharp hooked beaks. It follows, therefore, that the Earth Spirit

takes the image of eagles and hawks.

Taofa Huiyuan, Volume 98 says: “Marshal Deng Bowen, Great-Divinity of Xuhuo-Decree-and-Law, has
fleshy horns and red hair, a blue-green face with three eyes, an eagle-beak, blue-green body, two wings,
dragon-clawed hands and feet. In his left hand he holds the thunder anvil, in his right hand the thunder mallet,

poised to strike, clad in red skirt and immortal sash.”

Deng Bowen, with an eagle’s beak, two wings and dragon claws, is the Southern Thunder Ancestor. He is
the manifestation of the Yellow Emperor when sending forth thunderbolts and firelight, the wrathful form of

the Thunder Ancestor, embodied as an eagle.
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Revelation 4:6 And before the throne there was a sea of glass like unto crystal: and in the midst of

the throne, and round about the throne, were four beasts full of eyes before and behind.

Revelation 4:7 And the first beast was like a lion, and the second beast like a calf, and the third beast

had a face as a man, and the fourth beast was like a flying eagle.

Daniel 7:9 | beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment
was white as snow, and the hair of his head like the pure wool: his throne was like the fiery flame, and

his wheels as burning fire.
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Revelation Chapter Four, Verse six says: “And before the throne there was a sea of glass like unto crystal:

and in the midst of the throne, and round about the throne, were four beasts full of eyes before and behind. "

Revelation Chapter Four, Verse Seven states: “And the first beast was like a lion, and the second beast like

a calf, and the third beast had a face as a man, and the fourth beast was like a flying eagle. "

Daniel Chapter Seven, Verse Nine says: “l beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days
did sit, whose garment was white as snow, and the hair of his head like the pure wool: his throne was like the

fiery flame, and his wheels as burning fire. ”

According to traditional Chinese culture, among the Twelve Earthly Branches, Yin corresponds to the
Wood Spirit and the tiger. The lion, like the tiger, also pertains to the Wood Spirit. An eagle has two wings. The
Chinese character yi denotes wing. Contained within this character yi is the component tian (field), which stands
for the Earth Spirit. This indicates that the Earth Spirit constitutes the wings of the angels. The calf represents
the Fire Spirit. Accordingly, these three beasts correspond respectively to the Azure Emperor, the Red Emperor,
and the Yellow Emperor. Since the character Kan contains the radical “human”, the beast with a man’s face is

the Black Emperor who presides over water and the Water Spirit.

The Ancient of Days, seated upon the throne, appears in human form, with hair and garments all white.
He is God, who represents the Tao and the One. The human form stands for the Tao and the One, and
whiteness stands for the Metal Spirit. Therefore God is the Metal Spirit embodying the Tao and the One. The
throne is the Spirit of Tai. Its outer aspect is the Earth Spirit, and the Metal Spirit indwells within it.The Fire Spirit
proceeds out of the Earth Spirit, and the wheels also belong to the Earth Spirit. Hence it is said that the throne

is flame, and its wheels are burning fire.
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Ezekiel 1:4 And | looked, and, behold, a whirlwind came out of the north, a great cloud, and a fire
infolding itself, and a brightness was about it, and out of the midst thereof as the colour of electrum, out
of the midst of the fire.

Ezekiel 1:5 Also out of the midst thereof came the likeness of four living creatures. And this was

their appearance; they had the likeness of a man.
Ezekiel 1:6 And every one had four faces, and every one had four wings.

Ezekiel 1:10 As for the likeness of their faces, they four had the face of a man, and the face of a lion,
on the right side: and they four had the face of an ox on the left side; they four also had the face of an

eagle.
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Ezekiel Chapter One, Verse Four to Six says: “And | looked, and, behold, a whirlwind came out of the
north, a great cloud, and a fire infolding itself, and a brightness was about it, and out of the midst thereof as

the colour of electrum, out of the midst of the fire. Also out of the midst thereof came the likeness of four

living creatures. And this was their appearance; they had the likeness of a man. And everyone had four faces,



and everyone had four wings.”

Ezekiel Chapter One, Verse Ten says:“As for the likeness of their faces, they four had the face of a man,
and the face of a lion, on the right side: and they four had the face of an ox on the left side; they four also had

the face of an eagle.”

Ezekiel Chapter One, Verse Twenty Six says:"And above the firmament that was over their heads was the
likeness of a throne, as the appearance of a sapphire stone: and upon the likeness of the throne was the

likeness as the appearance of a man above upon it.”

Clouds and electrum symbolize the Metal Spirit of the Dui trigram and thus represent the White Emperor.
The White Emperor sits upon a throne resembling sapphire and is accompanied by four living creatures. These
four living creatures are the Azure Emperor, the Red Emperor, the Black Emperor and the Yellow Emperor.
Each of the four living creatures has four faces. This indicates that all of them embody God's four spirits of

Wood, Fire, Water and Earth. In other words, the four living creatures are intrinsically the same.

The Red Emperor outwardly manifests primarily the traits of the Fire Spirit, hence appearing chiefly with an
calf's face. The Azure Emperor reveals mainly the characteristics of the Wood Spirit and therefore displays a
lion’s face. The Black Emperor manifests the qualities of the Water Spirit outwardly, shown as a human face.
The Yellow Emperor exhibits the attributes of the Earth Spirit, taking the form of an eagle’s face. Revelation
chapter Four, Verse Seven states: “And the first beast was like a lion, and the second beast like a calf, and the
third beast had a face as a man, and the fourth beast was like a flying eagle.” It can be seen that only one face
of each of the four living creatures is revealed in this passage. The hearts of the four living beings are the Metal

Spirit. When the four living beings stand alone, they all have five spirits.

When the White Emperor appears, He manifests the form of the Metal Spirit, accompanied by the spirits
of Wood, Fire, Water and Earth. Likewise, when any of the other Four Emperors manifests, He is attended by
the remaining four spirits. If one of the Five Emperors descends into the mortal world as a human being, all
five elemental spirits dwell within Him. The Five Emperors are capable of transforming into one another. When
the five spirits of the Five Emperors unite completely — that is, When the spirits of Metal, Wood, Water and

Fire are all concealed within Earth, they become the Great Ultimate (Taiji).
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Revelation 2:1 Unto the angel of the church of Ephesus write; These things saith he that holdeth the

seven stars in his right hand, who walketh in the midst of the seven golden candlesticks;

Revelation 5:6 And | beheld, and, lo, in the midst of the throne and of the four beasts, and in the
midst of the elders, stood a Lamb as it had been slain, having seven horns and seven eyes, which are the

seven Spirits of God sent forth into all the earth.
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Revelation Chapter Two, Verse One says :“Unto the angel of the church of Ephesus write; These things

saith he that holdeth the seven stars in his right hand, who walketh in the midst of the seven golden

candlesticks;”

Revelation Chapter Five, Verse Six says: “And | beheld, and, lo, in the midst of the throne and of the four
beasts, and in the midst of the elders, stood a Lamb as it had been slain, having seven horns and seven eyes,

which are the seven Spirits of God sent forth into all the earth. ”

These seven stars are not the seven angels of the seven churches, nor are the seven golden candlesticks
the seven churches. Where can the seven churches be found now? Revelation Chapter One, Verse Twenty
states: “The seven stars are the angels of the seven churches: and the seven candlesticks which thou sawest are
the seven churches.” This verse was evidently added by later scribes. Revelation Chapter Four, Verse Five
clearly informs us: “there were seven lamps of fire burning before the throne, which are the seven Spirits of
God.”

God possesses seven spirits, namely the Seven Archangels of God, who manifest in heaven as the Big
Dipper. Each of the Seven Archangels requires the Fire Spirit to shine forth and become visible, and the Metal
Spirit as their inner heart to possess wisdom. The seven golden candlesticks symbolize the Metal Spirit and Fire
Spirit dwelling within each of the Seven Archangels; hence the seven golden candlesticks represent the seven
spirits of God. The Metal Spirit is the primary spirit of Jesus. The Metal Spirit is the heart of the Seven

Archangels and also the heart of the Five Emperors — that is, the Holy Spirit of the Five Emperors.

The Lamb Jesus has seven horns and seven eyes. Horns serve as weapons and therefore symbolize the
Metal Spirit, while the eyes stand for the light emanating from the golden candlesticks. It follows that the seven
horns and seven eyes correspond to the seven luminous golden candlesticks; hence it is said that Jesus
possesses the seven spirits of God. As Christ, Jesus is the human being in whom the seven spirits are united,

and so He is God.
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Numbers 24:17 | shall see him, but not now: | shall behold him, but not nigh: there shall come a Star
out of Jacob, and a Sceptre shall rise out of Israel, and shall smite the corners of Moab, and destroy all
the children of Sheth.

Matthew 2:2 Saying, Where is he that is born King of the Jews? for we have seen his star in the east,

and are come to worship him.
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Numbers, Chapter Twenty-Four, Verse Seventeen says: “| shall see him, but not now: | shall behold him,

but not nigh: there shall come a Star out of Jacob, and a Sceptre shall rise out of Israel, and shall smite the

corners of Moab, and destroy all the children of Sheth. "

Matthew, Chapter Two, Verse Two states: “Saying, Where is he that is born King of the Jews? for we have

seen his star in the east, and are come to worship him. ”

Matthew, Chapter Two, Verse Nine states: “When they had heard the king, they departed; and, lo, the

star, which they saw in the east, went before them, till it came and stood over where the young child was. ”

From these three passages we may learn that when Jesus was born in Bethlehem, a star descended from
the east and stood over where Jesus was. It follows that Jesus is the star which appeared in the eastern

heavens, who came down to the mortal world.
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Revelation 22:16 | am the root and the offspring of David, and the bright and morning star.

Revelation 2:28 And | will give him the morning star.
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Revelation, Chapter Twenty-Two, Verse Sixteen says:“l Jesus have sent mine angel to testify unto you
these things in the churches. | am the root and the offspring of David, and the bright and morning star. "

Revelation Chapter Two, Verse Twenty-Eight states: “And | will give him the morning star. "

When Venus appears in the east in the early morning, it is called the Morning Star, also known as the
Phosphorus. It is briefly called the Bright Star. Venus is the brightest star in the sky. Venus represents the Metal
Spirit of God, namely the Metal Emperor and the White Emperor. Venus shines exceptionally bright and
appears white, therefore the Chinese name it Taibai Venus. The planetary body of Venus observed by humans
through astronomical telescopes is merely the abode of the White Emperor, not His true original form. This is
analogous to how the human body serves as the dwelling place of the soul; the physical flesh is not the true

self.
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The Sutra of the Original Acts of the Prince with Auspicious Signs states: “The Buddha-star

descends and manifests to attend the Prince’s birth.”

From Chapter Eight of the Sutra of Attaining Enlightenment. “The Bodhisattva sat beneath the tree.
When the Morning Star appeared, he suddenly attained thorough enlightenment.”

The Sutra of the Wise and the Foolish states:“There must surely appear a Buddha. According to
records in my scriptures, when the Buddha-star descends and manifests, heaven and earth shall greatly

shake, and a sage shall be born.”
3
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The Sutra of the Original Acts of the Prince with Auspicious Signs states:{R“The Buddha-star descends and

manifests to attend the Prince’s birth.”

From Chapter Eight of the Sutra of Attaining Enlightenment: “The Bodhisattva sat beneath the tree. When

the Morning Star appeared, he suddenly attained thorough enlightenment.”

In Buddhism, Venus is called the Bright Star or the Buddha-Star, which is in fact the Morning Star. From
these three scriptural passages, it can be seen that Shakyamuni Buddha was also the Morning-Star incarnate.
When he beholds the Morning Star within himself, he becomes that very Morning Star; that is the moment
when he attains Buddhahoo, for Venus is the Metal Spirit, namely the One and the Holy Spirit, symbolizing

the Dharmakaya Buddha and all wisdom. It follows that Jesus is the return of Shakyamuni Buddha.
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2 Enoch (The Second Book of the Secrets of Enoch) 30:12-13 states:“l created man from invisible
(spiritual) and from visible (physical) nature; of both are his life, death and form. He possesses speech
like other created beings, small within greatness, and great within smallness. | set him upon the earth as
a second angel, honourable, mighty and glorious. | appointed him ruler over the earth to possess my
wisdom; among all my earthly creatures there was none like him. | fashioned his name from four

directions: east, west, south and north. | assigned four special stars to him, and | called his name Adam.”
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The Second Book of Enoch (The Book of the Secrets of Enoch) Chapter Thirty-Twelve to Thirteen states:

“| created man from invisible (spiritual) and from visible (physical) nature; of both are his life, death and
form. He possesses speech like other created beings, small within greatness, and great within smallness. | set
him upon the earth as a second angel, honourable, mighty and glorious. | appointed him ruler over the earth
to possess my wisdom; among all my earthly creatures there was none like him. | fashioned his name from four

directions: east, west, south and north. | assigned four special stars to him, and | called his name Adam.”

The invisible spiritual essence is the breath of God, the great Holy Spirit. It corresponds to the Buddha-
nature in Buddhism, which pervades the whole universe and fills all empty space, while tangible matter
becomes the mortal, finite physical body. The First Archangel is Michael, ruler over all heavens, namely the
Heavenly Official, the Great Emperor of Purple Subtlety in Taoism. The Second Archangel is Adam, governor of
the earth, also known in Taoism as the Earthly Official, the Great Emperor of Pristine Emptiness. In truth, the

Heavenly Official and the Earthly Official are the One, and both are the same Taichi.

God bestowed His wisdom upon Adam. It follows that Adam is the One, the White Emperor, the
Archangel Michael incarnated into mortal flesh. In the original Hebrew, the name Adam signifies red earth and
blood; red earth stands for Earth infused with Fire. As recorded in the Second Book of Enoch, Adam’s name
derives from the four directions. This means he belongs to no single direction but embodies the Central Earth
that contains all four directions. Hence the name Adam represents the Earth Spirit, making him the Yellow

Emperor, who corresponds to Saturn.

The four stars God bestowed upon Adam refer to Venus, Jupiter, Mercury and Mars. This indicates that
Adam is the deity in whom the Five Stars are united, namely the deity of unified Five Spirits, the deity of the
unified Five Emperors, the Taiji. It is thus evident that Adam is the triune Christ, the incarnation of the Tao upon

earth.
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Eight. God created all things by means of the Metal Spirit, Fire and the Water Spirit.
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The Chinese character wu refers to all existent things in the material world, including both living beings

and inanimate objects.

The oracle bone form of the character wu consists of symbols for an ox, a knife and water. The ox
represents Fire, namely the Fire Spirit, while the knife stands for the Metal Spirit. In the first oracle-bone
variant, the symbols of water and the knife lie within the ox. This reveals that all things are made of light, yet
within light abide the Metal Spirit and the Water Spirit.

Space arises from the Metal Spirit. The Metal Spirit warps space and thereby generates universal
gravitation. The Fire Spirit transforms into rotating light to form various charged particles and all other

fundamental forces. The Water Spirit likely serves to govern the direction in which light travels.

EH (KFLZ): “TYHETRS, RATYEFRZHmE”

EH (EFLLEARE): “BEARSK, K. K & A9H, FPRABEZE, FU—S, WAER,
BEHhiT, FEA%K. "

The Scripture of Great Peace states. “All things originate from primordial qi; heaven, earth and all

things receive life from it.”

The Supreme Inner Vision Scripture of Jade Clarity states:“The residual qi of the four directions
disperses Water, Fire, Metal and Wood. At the centre lies the hue of the Yellow Court, which consolidates
into a single qi. Divine light circulates everywhere, moulding the Five Elements and nurturing all living
kinds.”
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The Scripture of Great Peace states: “All things originate from primordial gi; heaven, earth and all things are

created by it.”

From this scriptural passage, it can be seen that The Taiping Jing holds that all things are generated by the
Primordial qi, that is, generated by the Metal Spirit within Earth Spirit. Primordial gi is the gi brought forth as

the One scatters forth across the universe; in other words, it is the Metal Spirit dwelling within the Earth Spirit.

The Supreme Inner Vision Scripture of Jade Clarity states:*The residual gi of the four directions disperses
Water Qi, Fire Qi, Metal Qi and Wood Qi, at the centre lies the hue of the Yellow Courtyard, the five kinds of Qi
consolidates into the One Qi. Divine light circulates everywhere, moulding the Five Elements and nurturing all

living kinds.”

From this it is evident that The Supreme Inner Vision Scripture of Jade Clarity holds that the Five Qi or Five
Spirits of God, once unified, become the One Qi (the Taiji), Then the One Qi creates the Five Elements by
means of divine radiance, and the Five Elements generate all things. As can be seen from this scripture, Taoism

maintains that the One Qi creates all things through the moving Fire Spirit.

iR (TEE4KR) “EhEIERERMWY, FATLE, FRERM. FFTSA. IREATIH, 4
B EBN R TY. "

MEKRREZ (FRE): “EFHEMHTR, SEERIOUEEXBLIINEY.

The Tibetan folk epic Song of Sha Killing the Divine Ox: In primordial times, Sba slew the divine ox.
Its head became mountain peaks, its hide the earth, its bones rocks, and its blood rivers. The body of the

divine ox transformed into all things throughout the world.

The Dongba scripture of the Naxi people, Chong Ban Tu. “The colossal ox was slain by the gods, and

every part of its body split apart to form heaven, earth, mountains, rivers and all living things.”
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The Tibetan folk epic Song of Sba Killing the Divine Ox: In primordial times, Sba slew the divine ox. Its

head became mountain peaks, its hide the earth, its bones rocks, and its blood rivers. The body of the divine

ox transformed into all things throughout the world.

The Dongba scripture of the Naxi people, Chong Ban Tu:. The colossal ox was slain by the gods, and every

part of its body split apart to form heaven, earth, mountains, rivers and all living things.

It can thus be seen that both the Tibetan and Naxi peoples of China hold the belief that all things in the



material world came into being from an ox, that is, generated from light, or from fire.

(UEZ=H) 25: 1 BHMMHRERLE, FERUMNERZHER. TEEZEHR, BEXLLEKR; &
WEM, RAEERL, SCHRK.

(RUE=H) 25: 2 Bxbii: TE, REATHR, FRNEESNERAVERD K.

(UE=H) 25: 3 EERREHOH, —EERLANFBEY, RREEXAEAZFH. KBEEXAR
&, THRFREEN, BIEREEN—VITHRERE; REZX—V, BEXKF.

(UEZH) 25: 4 HABCKRIEE, £THE, XMHXALY: RAFESZL, REREETINE
BzL, EAERTHEFENRE.

(UE=H) 25: 5 IFEEAEMRSTREL. RLLFEZ E, HB—VIREZY.

2 Enoch Chapter 25: 1 ‘And | commanded in the depths that visible things should come out of invisible.

And out came Adoil very great, and | gazed upon him. And lo! his colour was red, of great brightness.

2 Enoch Chapter 25: 2 And | said unto him: “Burst asunder, Adoil, and let that which comes from thee be

visible.”

2 Enoch Chapter 25: 3 And he burst asunder, and there came forth a great light, and | was in the midst of
a great light, and as the light came forth from the light, there came forth the great world, revealing all the

creation, which | had purposed to make, and | saw that it was good.

2 Enoch Chapter 25: 4 And | made for Myself a throne, and sat upon it, and | said to the light: “Go forth
on high and be established above My throne, and be the foundation for things on high.”

2 Enoch Chapter 25: 5 And there was nothing higher than the light, and as | reclined, | looked out over

all creation from My throne.’
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The Second Book of Enoch, Chapter Twenty-Five says: “And | commanded in the depths that visible

things should come out of invisible. And out came Adoil very great, and | gazed upon him. And Io! his colour

was red, of great brightness. ”

From this passage, it can be deduced that Adoil stands for Archangel Uriel, the Fire Spirit of God. Adoil is

entirely crimson and radiates immense brilliant light, signifying that his colour is the red..

The Second Book of Enoch, Chapter Twenty-Five, Verse Two to Five says: “And | said unto him: “Burst
asunder, Adoil, and let that which comes from thee be visible. And he burst asunder, and there came forth a
great light, and | was in the midst of a great light, and as the light came forth from the light, there came forth
the great world, revealing all the creation, which | had purposed to make, and | saw that it was good. And |
made for Myself a throne, and sat upon it, and | said to the light: “Go forth on high and be established above
My throne, and be the foundation for things on high. And there was nothing higher than the light, and as |

reclined, | looked out over all creation from My throne.”

It can be inferred from these four passages that Adoil, the Fire Spirit, divided Himself into photons and
thereby brought forth all things. God fashioned the heavens and all creation out of light, and the invisible God
dwells within light. It follows that the essence of all things is light and God. Every tangible object across the
universe is manifested by God through light; apart from light, there exists no other tangible substance. Water
on Earth is also brought into being by the transformation of light. The Water Spirit of God is not identical to
earthly water, yet light manifest on Earth is the Fire Spirit of God.

MAFENXE (QIEZH): ““+Z EMFE, =&, tW. +28. =FAHFFX. 818, F,
EEKRRMEM, K. R, KHZWH, TYHLZE.

MR RERXER (KEZB) “E—VHEHFAREZH, BELRZATE—EFE. STRESKE
&, —REBZEHER, MEEES—VIFEEAXAHRmE.

Jewish mystical text Sefer Yetzirah (The Book of Creation):“Twenty-two foundation letters: three
mothers, seven doubles, and twelve simples. The three mothers are Alef, Mem and Shin, a great hidden

”

mystery, from which fire, spirit and water emanate, and all creation comes forth from them.

The Zohar states:“Before all worlds were created, only the endless Light filled all existence. When
the Infinite desired to bring forth creation, a spark of primal light emerged, and all realms and all beings
unfolded from this light.”
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As recorded in the Jewish mystical text Sefer Yetzirah (The Book of Creation): “Twenty-two foundation
letters: three mothers, seven doubles, and twelve simples. The three mothers are Alef, Mem and Shin, a great

hidden mystery, from which fire, spirit and water emanate, and all creation comes forth from them.”

The Zohar states:“Before all worlds were created, only the endless Light filled all existence. When the
Infinite desired to bring forth creation, a spark of primal light emerged, and all realms and all beings unfolded

from this light.”

The teachings contained in these two works belong to mystical cultural thought within Judaism. In
Hebrew, the original meaning of Alef is air and wind. It may be interpreted as the Breath of God, namely the
One, the Holy Spirit and the Metal Spirit. Mem originally stands for water, and Shin for fire. It can thus be seen

that these ideas align perfectly with the connotation of the Chinese character wu.

(EE) 1: 3 TYREEMELN; LBEN, X —HAZHEMHEN.
(hEE) 1: 4 £HAEMEL, XEFREBANL.
(hmtEs) 12: 46 NI EXR, DI, MAGEREN, FEERBER.
John1:3 All things were made by him; and without him was not any thing made that was made.
John1:4 In him was life; and the life was the light of men.
John1:5 And the light shineth in darkness; and the darkness comprehended it not.
R
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John Chapter One, Verse Three says:“All things were made by him; and without him was not any thing

made that was made. ”
John Chapter One, Verse Four says :“In him was life; and the life was the light of men. ”

John Chapter Twevle, Verse Forty-Six says :“| am come a light into the world, that whosoever believeth on

me should not abide in darkness.”



These three passages suggest that Jesus created all things through light; that is, all creation is brought
forth by the One bearing light.

oo ZEENHENRE

Nine. The Five Realms and Transmigration in the Bible

(ARELD) 16: 26 SMBEMHEREET, HMEBFMELIEEXR.
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1 Chronicles16:26 For all the gods of the people are idols: but the LORD made the heavens.

3 Enoch, Chapter 17: “Rabbi Ishmael said: Metatron, the Prince of the Presence, said to me: There
are seven great princes who rule over the seven heavens. They are great, wonderful, noble kings, each

with forty-nine thousand six hundred ministering angels attending him.”

2 Peter3:10 But the day of the Lord will come as a thief in the night; in the which the heavens shall
pass away with a great noise, and the elements shall melt with fervent heat, the earth also and the works

that are therein shall be burned up.
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Buddhism puts forward the doctrine of the Six Realms of Transmigration. Sentient beings cycle through
rebirth within six realms: the heavenly realm of devas, humanity, the asura realm, the animal realm, the ghost
realm, and the hell realm. Yet some Buddhist sutras mention only five realms of rebirth: the heavenly, human,

animal, ghost, and hell realms.



As recorded in the First Book of Chronicles, Chapter Sixteen, Verse Twenty-Six :“For all the gods of the

people are idols: but the LORD made the heavens. "

The Third Book of Enoch, Chapter seventeen says: “Rabbi Ishmael said: Metatron, the Prince of the
Presence, said to me: There are seven great princes who rule over the seven heavens. They are great,

wonderful, noble kings, each with forty-nine thousand six hundred ministering angels attending him.”

Genesis, Chapter Six, Verse Two states:“That the sons of God saw the daughters of men that they were

fair; and they took them wives of all which they chose. ”

The Second Book of Peter, Chapter Three, Verse Ten says:“But the day of the Lord will come as a thief in
the night; in the which the heavens shall pass away with a great noise, and the elements shall melt with fervent

heat, the earth also and the works that are therein shall be burned up. "

From above passages ,it is evident that God created many layered heavens, and numerous celestial beings
dwell in these heavenly realms. After the Last Judgment, all heavens shall pass away except the heaven where

God and the immortal ones dwell

(LXIEE) 5: 29 HERFIARMFREE, MAHXER, FULXEEETHN—F, FUE£SEE
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Matthew 5:29 And if thy right eye offend thee, pluck it out, and cast it from thee: for it is profitable
for thee that one of thy members should perish, and not that thy whole body should be cast into hell.

Luke 8:29 For he had commanded the unclean spirit to come out of the man. For oftentimes it had
caught him: and he was kept bound with chains and in fetters; and he brake the bands, and was driven

of the devil into the wilderness.
X

(BARIET) FATEE"TADRE: "HESRNARMMRERE, SaldikEE, TUXEEEPHN—
&, AUEFEEHMRE;

(BEIES) F/N\EE-_TATHE: ml%ﬁﬁ%WE%M%Aﬁtﬁ%o%% TANEA, At
BWAFRT, XRGREEMMERS, Lok, WRETV EFE.

MERLEN, ZLEHEHMENRE. FMERMNTUERNANBNELE, XLEHXEFHE. N
XETH, AHIUERIEEHIRE.

T
The Gospel of Matthew, Chapter Five, Verse Twenty-Nine says: “And if thy right eye offend thee, pluck it

out, and cast it from thee: for it is profitable for thee that one of thy members should perish, and not that thy

whole body should be cast into hell. "

The Gospel of Luke, Chapter Eight, Verse Twenty-Nine states:" For he had commanded the unclean spirit



to come out of the man. For oftentimes it had caught him: and he was kept bound with chains and in fetters;

and he brake the bands, and was driven of the devil into the wilderness.”

From these two passages, it can be seen that the Bible also contains conceptions corresponding to the
hell realm and the ghost realm (the spirit realm) . Together with the human realm and the animal realm that
are visible to us, there are five realms in total reflected in biblical texts. From this, one may infer that human

beings could reincarnate into the hell realm.

(ZD/EE) +/\: EREEHE, RERFENA, EHEN.

(ZD/E) \+H: RERECOENREERE; THREAREEZARERFE. KFHELT. A
RATREAAE, RERRZAFEE.

Gospel of Thomas 18: “Blessed is he who was before he came into being. ”

Gospel of Thomas 84: “When you see your likeness, you rejoice. But when you see your images
that came into being before you, which neither die nor become manifest, how much you will have to

bear!”
3
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The Gospel of Thomas, Saying Eighteen states: “Blessed is he who was before he came into being. ”
The Gospel of Thomas, Saying Eighty-Four sates: “When you see your likeness, you rejoice. But when you

see your images that came into being before you, which neither die nor become manifest, how much you will

have to bear! ”

These two verses demonstrate that souls of humans or celestial beings descend to be incarnated as
humans. If a soul possesses a human-like form prior to incarnation, this indicates that the soul descends from
either the heavenly realm or the human realm, rather than from the animal, hell, or ghost realms; hence such a
soul is blessed. Souls that do not enter the hell realm or the ghost realm and exist without physical bodies are

able to pass freely through all matter. They experience supreme joy, and these souls are imperishable.

(ZD/EE): t. BHkH: “WARE. RARTHRANWTFHEET; BEWORFABITEE X LITT
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The Gospel of Thomas, Saying Seven: Blessed is the lion which the man eats, and the lion will



become man; and cursed is the man whom the lion eats, and the lion will become man.
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The Gospel of Thomas, Saying Seven states: “Blessed is the lion which the man eats, and the lion will

become man; and cursed is the man whom the lion eats, and the lion will become man. ”

From this passage, we may infer that humans can be reincarnated as lions, and lions may likewise be

reincarnated as humans.

(AREL) 22: 9 B ABRNBEERT. EERNT, REEBHRX. BENEIE, RDBEE
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Ui “REEMORL, BEERNT?

1 Chronicles 22:9 He shall build an house for my name; and he shall be my son, and | will be his

father; and | will establish the throne of his kingdom over Israel forever.

Hebrews 1:5 For unto which of the angels said he at any time, Thou art my Son, this day have |

begotten thee? And again, | will be to him a Father, and he shall be to me a Son?
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The First Book of Chronicles, Chapter Twenty-Two, Verse Nine says:“He shall build an house for my name;

and he shall be my son, and | will be his father; and | will establish the throne of his kingdom over Israel

forever.”

Hebrews Chapter One, Verse Five says: “For unto which of the angels said he at any time, Thou art my

Son, this day have | begotten thee? And again, | will be to him a Father, and he shall be to me a Son?”

The statement “he shall be my son, and | will be his father;” appears in First Chronicles, Chapter



Twenty-Two, Verse Ten, where God speaks concerning Solomon. In the Epistle to the Hebrews, Chapter One,
Verse Five, it suggests that God spoke these same words concerning Jesus. From this, one may infer that Jesus

is Solomon come again.

mivEP 45 FW, BNERMITRZBAKREING, RLAEZEXMUAFTRIRMNBESE.
B ES 46 AEENOHEEILL, ILLKHLHERE, RERKA LB,
DAET 11:13 BAXEMMBEZRTS, HA®AIE.

DAREF 1114 RMIEEAE, IARERIGRHUFITL,

Malachi 4:5-6 Behold, | will send you Elijah the prophet before the coming of the great and dreadful
day of the LORD:And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the heart of the children
to their fathers, lest | come and smite the earth with a curse.

Matthew 11:13-14 For all the prophets and the law prophesied until John. And if ye will receive it,
this is Elias, which was for to come.
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Malachi Chapter Four, Verse Five says:"Behold, | will send you Elijah the prophet before the coming of the

great and dreadful day of the LORD:And he shall turn the heart of the fathers to the children, and the heart of

the children to their fathers, lest | come and smite the earth with a curse.”

From these two passages, it follows that before God appears on earth as Jesus to proclaim the gospel, He

would first send Elijah — who had been taken up into heaven — to come to the world once again.

Matthew Chapter Eleven, Verse Thirteen to Fourteen says: “For all the prophets and the law prophesied

until John. And if ye will receive it, this is Elias, which was for to come.”

From these two passages, it follows that John the Baptist is Elijah returned to the human world. Thus it
follows that the same soul can be born into the mortal world many times, not merely once. Only those who

descend into hell after death may remain confined there until the Last Judgment.

+. EREMARKRK



Ten. the biblical principle of retribution

(HIRRIC) 4:11 “BRFIfesdfbifi: “BEEARNOR? #FEAORE, E£. B, REER? SAZREEM
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(FIECE) 8:32 “RIRAEXRLENT, HEIREMA, EBAFE, BAEATHREEMLL; EXA
HE, Rt H G, ”

(UFELH) 61: 8 HAREBMEEZATF, RELFNRE. RERWKETRE, HESERNE
$ESTKEN.

Exodus 4:11 And the LORD said unto him, Who hath made man's mouth? or who maketh the dumb,
or deaf, or the seeing, or the blind? have not | the LORD?

1 Kings 8:32 Then hear thou in heaven, and do, and judge thy servants, condemning the wicked, to

bring his way upon his head; and justifying the righteous, to give him according to his righteousness.

Isaiah 61:8 For | the LORD love judgment, | hate robbery for burnt offering; and | will direct their

work in truth, and | will make an everlasting covenant with them.
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Exodus, Chapter Four, Verse Eleven says:“And the LORD said unto him, Who hath made man's mouth? or

who maketh the dumb, or deaf, or the seeing, or the blind? have not | the LORD? ”

First Kings, Chapter Eight, Verse Thirty-Two says: “Then hear thou in heaven, and do, and judge thy
servants, condemning the wicked, to bring his way upon his head; and justifying the righteous, to give him

according to his righteousness. "

Isaiah, Chapter Sixty-One, Verse Eight states: “For | the LORD love judgment, | hate robbery for burnt



offering; and | will direct their work in truth, and | will make an everlasting covenant with them. ”

The biblical teaching that God grants rewards and retributions according to what people have done is in
effect a doctrine of moral cause-and-effect. Muteness, deafness, clear-sightedness, and blindness are all
outcomes of this retributive principle. Persons who are born deaf and mute receive retribution from God for
deeds committed in their previous lives. If congenital deafness and muteness were not the outcome of divine
retribution for past-life deeds, God would not be a just deity. Likewise, if inborn intelligence and foolishness

were not retributions for acts performed in former lives, God would not be a just deity.

The Gospel of Luke, Chapter Twelve, Verse Thirty-Three says: “Sell that ye have, and give alms; provide
yourselves bags which wax not old, a treasure in the heavens that faileth not, where no thief approacheth,

neither moth corrupteth. ”

(ESHEL) BHu+t: H5: I, BURZAZHOZ L, FAE-ZER. NULERE, FKid
HOBELEBIR, 2—K$HRE, TREHZH. ”

CEEZ) Bam: “Sh=AEEREA.

As recorded in the Ekottara Agama, Volume Five:The Buddha said to Ananda, “When | examine
Devadatta’s bodily, verbal, and mental deeds, | do not perceive even a shred of good roots in him.
Because he possesses no good roots, | prophesy that he shall fall into the Avici Hell, where he will suffer

torment for a great kalp.

As recorded in the Lotus Sitra, Chapter of Parables:*Now these three-fold realms all belong to me.
X
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As recorded in the Ekottara Agama, Volume Five, Chapter of Non-Attainment, Section Eleven:

The Buddha said: “If | were to perceive even a particle of wholesome quality in Devadatta, | would never
prophesy that Devadatta would suffer retribution for one kalpa beyond remedy. Therefore, O bhiksus, | do not
see even a particle of wholesome quality in Devadatta; for this reason, | prophesy that Devadatta shall endure

suffering for one kalpa beyond remedy.”
As recorded in the Lotus Sitra, Chapter of Parables:"Now these three-fold realms all belong to me.”

The Buddha’s prophecy that Devadatta would fall into hell is in fact a judgment upon Devadatta. Since the



three-fold realms all belong to Sakyamuni Buddha, hell naturally also belongs to Sakyamuni Buddha. A soul
cannot enter hell unless Sakyamuni Buddha permits it. Sakyamuni Buddha manifests as Vajrapani Bodhisattva
to oversee the ghost-realm; he further manifests as Ksitigarbha Bodhisattva and Yama to govern hell. In this
understanding, Buddhist retribution for deeds is not an automatic natural law, but the outcome of the

Buddha's judgment upon the conduct of sentient beings.

+—. EZEN=HN

Eleven. The View of Emptiness in the Bible

(EEAnsEE) 9:58 “EBERE: IIEHE, REMCEHE, RREATFRAEHLMMT. ™

Luke 9:58 And Jesus said unto him, Foxes have holes, and birds of the air have nests; but the Son of
man hath not where to lay his head.
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As recorded in Buddhism there is the teaching of emptiness; Taoism speaks of non-being, and non-being
is emptiness. Buddhism teaches mark-lessness, while Taoism speaks of the unnameable; to be mark-less is to

be unnameable. Emptiness means mark-lessness, and mark-lessness means the unnameable.

As recorded in the Gospel of Luke, Chapter Nine, Verse Fifty-Eight: “And Jesus said unto him, Foxes have

holes, and birds of the air have nests; but the Son of man hath not where to lay his head.”

Here Jesus proclaims the truth that all things are empty, so He states that this material world affords him

no place to rest his head.

(FEB) 1.2 FEFYR: “E=HNES, ESHNES, NEHRES. ”
(FE$) 114 MABEXZTHRHH—UIE, BRES, HBEHK.

(FEEB) 211 BEERTFRELEN—VIENRFRARNT, EABIES, BEHR, EAXZT
Exam4t.

Ecclesiastes 1:2 Vanity of vanities, saith the Preacher, vanity of vanities; all is vanity.

Ecclesiastes 1:14 | have seen all the works that are done under the sun; and, behold, all is vanity and

vexation of spirit.

Ecclesiastes 2:11 Then | looked on all the works that my hands had wrought, and on the labour that |



had laboured to do: and, behold, all was vanity and vexation of spirit, and there was no profit under the

sun.
X
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Ecclesiastes, Chapter One, Verse Two says: “Vanitas of vanitas , saith the Preacher, vanitas of vanitas; all is

vanitas. ”

Ecclesiastes Chapter One, Verse Fourteen says:“l have seen all the works that are done under the sun; and,

behold, all is vanity and grasping for the wind. ”

Ecclesiastes Chapter Two, Verse Eleven says:“Then | looked on all the works that my hands had wrought,
and on the labour that | had laboured to do: and, behold, all was vanitas and grasping for the wind and there

was no profit under the sun. ”

These three scriptural passages teach us that all things in the world are vanitas and non-existent. Even
vanitas itself is vanitas and non-existent. “Vanitas of vanitas” corresponds to “emptiness-of-emptiness” and
“non-being-of-non-being” spoken of in Buddhism and Taoism, namely true emptiness. This is precisely the
Buddhist principle that all phenomena are empty of inherent nature. The underlying essence of all things is
vanitas of vanitas; that is, all are illusions. This accords with the Buddhist teaching that form, sound, smell, taste,
and touch are all empty. What one sees, hears, smells, tastes and touches are all empty, illusory and unreal. All

tangible things are illusory appearances generated by the motion of photons.

Note that many English-language versions employ the term “vanity”, while the Latin Vulgate uses vanitas.
In Hebrew, the root term carries the literal meaning of breath, respiration, and mist. Such phenomena
resemble emptiness and cannot be grasped; hence the metaphorical extension to the sense of futility or
transitory vanity

(FFRED 94:11 BBREMEBEANBSREEREMN.
(EEB) 223 FAMBERLE, RHSTERARM. EREMEFIR. ZHEES.
Psalms 94:11 The LORD knoweth the thoughts of man, that they are vanitas.

Ecclesiastes 2:23 For all his days are sorrows, and his travail grief; yea, his heart taketh not rest in the



night. This is also vanitas.
3
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Psalms Chapter Ninety Four, Verse Eleven says:“The LORD knoweth the thoughts of man, that they are

vanitas.”

This verse preaches that human thoughts are vanitas, meaning consciousness is illusory and merely the

false mind.

Ecclesiastes Chapter Two, Verse Twenty-Three says: “For all his days are sorrows, and his travail grief; yea,

his heart taketh not rest in the night. This is also vanitas.”

This verse proclaims that all human emotions are vanity, that is, illusions.

(GAEE) 63 “RETHIME, FEMEFMES TR, ”

Matthew 6:3 But when thou doest alms, let not thy left hand know what thy right hand doeth:
X
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Matthew Chapter Six, Verse Three: “But when thou doest alms, let not thy left hand know what thy right
hand doeth:”

This corresponds to the Buddhist dana-paramita (Perfection of Giving). It also accords with the teaching
from the Diamond Sutra: “One should not give rise to a discriminating mind because of phenomenal marks.”
This means the no-mind state: possessing a non-discriminating mind toward all things, and contemplating all

phenomena as empty.

=, EBRHBE. FEFR. BRARE

Twelve. True Self, Buddha-nature, the non-arising and non-ceasing, Nirvana, and Rest



(RBERZWRMER): BB T RENZMERRSG —VIREZTHHE, MERX. IREX, N
AER, BEALEORNAE, SHEARETESA.

The Mahaparinirvana Sutra, Chapter on the Tathagata Nature, states: “O good man! The Self
signifies the meaning of the tathagatagarbha. All sentient beings possess the buddha-nature, and this
buddha-nature bears the meaning of the Self. This Self has, since beginningless time, ever been veiled

by innumerable afflictions; therefore sentient beings cannot behold it.”
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The Mahaparinirvana Sttra, Chapter on the Tathagata Nature, states: “O good man! The Self signifies the
meaning of the tathagatagarbha and Tathata (Suchness). All sentient beings possess the buddha-nature, and

this buddha-nature bears the meaning of the Self . This Self has, since beginningless time, ever been veiled

by innumerable afflictions; therefore sentient beings cannot behold it.”

From this passage we may conclude that the Tathagata-garbha is Buddha-nature, and Buddha-nature is
the True Self, also called intrinsic nature. It is one’s true countenance, one’s own origin. All sentient beings

possess Buddha-nature, yet fail to discover it because it is veiled by afflictions.

(RMEIRE) Bh: KRERRAE, FIEEW; BN, FOHM, FEFRZ BRI
Crafnymiie): ‘ML (BE) &, [IASFEEMEE, £MKRK, EFOHE. ”

(RFAT 2 +hm) (MRS : “HERAR, RRAEER; RASKE, REEFESMH; =
RERGES, FRIERME. "

Cheng Weishi Lun, Volume Nine: The True seeing the Tao is the Fundamental Wisdom, which
directly realizes Suchness. Suchness is the Perfectly Accomplished Nature, ever abiding in its own

essence, hon-arising and non-ceasing.

Yogacarabhimi-$astra: By attaining this (True Seeing the Tao), one is said to enter the Bodhisattva’s
Right Determination beyond Birth, be born into the Tathagata Family, and attain the First Stage of the
Bodhisattva.

Buddhavatamsaka Siitra - Chapter of the Ten Bhimis (the First Bhimi, the Joyous Stage):“

Its nature is primordially tranquil, without birth or extinction; primordially empty, eradicating all

afflictions; transcending all realms of rebirth, identical to the aspect of Nirvana.”

X
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Cheng Weishi Lun, Volume Nine says: “The True seeing the Tao is the Fundamental Wisdom, which

directly realizes Suchness. Suchness is the Perfectly Accomplished Nature, ever abiding in its own essence,

non-arising and non-ceasing.”

Yogacarabhtmi-$astra says: “By attaining this (True Seeing the Tao), one is said to enter the Bodhisattva’s
Right Determination beyond Birth, be born into the Tathagata Family, and attain the First Stage of the
Bodhisattva.”

Buddhavatamsaka Sutra - Chapter of the Ten Bhamis (the First Bhiimi, the Joyous Stage) says:“Its nature is
primordially tranquil, without birth or extinction; primordially empty, eradicating all afflictions; transcending all

realms of rebirth, identical to the aspect of Nirvana.”

To See the Tao is to enter the realm of tranquil non-arising and non-ceasing, This means beholding the
true empty nature: all things and events primordially do not exist, and therefore do not perish. All beings and
phenomena perceived by people are illusions wrought by light.; it is to personally realize the non-arising and
non-ceasing Suchness, the true mark of Nirvana. To See the Tao is to behold one’'s own Buddha-nature, to
behold the True Self, to attain the One — that is, to attain the Holy Spirit, to attain the Golden Elixir. Those who
See the Tao are born into the Tathagata Family; they become the Dharma Princes of the Buddha, the sons of
God, namely the First-Bhdmi Bodhisattvas in Buddhism (First-ground Bodhisattva) . Advancing further to
gain the Patient Acceptance of the Non-Arising of All Dharmas, they become irreversible Eighth-Bhdmi

Bodhisattvas.

(+E2L5H): “Ba, ARRMNBC, THRIRMNEE, OEFE, XESNE. ROFESRIARE
C. MAREBCHA—LRA; ELIAMRBCHA, RELRBTHEZRE. ”

Book of Thomas the Contender.*Examine yourselves, then, and learn who you are, and how you
exist, and how you shall come-to-be. For it is not fitting for you to be ignorant of yourselves. Whoever
has not known himself has known nothing, and whoever has known himself has already achieved

knowledge about the depth of the all.”
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The Gospel of Thomas records one hundred and fifteen logia of Jesus, whereas The Book of Thomas the

Contender consists of dialogues between Jesus and Thomas.

The Book of Thomas the Contender states: “Examine yourselves, then, and learn who you are, and how
you exist, and how you shall come-to-be. For it is not fitting for you to be ignorant of yourselves. Whoever has
not known himself has known nothing, and whoever has known himself has already achieved knowledge about
the depth of the all.”

What Jesus refers to by knowing oneself in this passage is in fact to realize one’s own svabhava
(self-nature). All things emanate from this self-nature; therefore, to realize one’s own self-nature allows one to
gain insight into the totality of existence. This aligns completely with Buddhist thought. Self-nature is the true

self, namely the genuine self, the true mind, and buddha-nature.

(HE2DR) “FOXH: ‘W, RNEZECEKREZFRE, INBEMN2ERMAG? * HEiKE: =
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Book of Thomas the Contender: “Thomas answered and said, ‘It is beneficial for us, lord, to rest
among our own? ' The savior said, ‘Yes, it is useful. And it is good for you, since things visible among
men will dissolve — for the vessel of their flesh will dissolve, and when it is brought to naught it will

m

come to be among visible things.

Book of Thomas the Contender: “Those that are above do not appear among things that are visible,

but they are visible in their own root.”

X

(HE25P) REZTXY: TH, FNEFECARZFELE, XHHEMN2ERMG?  HEiR:
), XRF@MN, XHR1ELY. FAARP -] R ELEGEE

(25 HE: BETFAELE, HFABRETRZYES, REBSARZHENR,

MEXWEREXTH, INRECHERZIECHAR R ANEN, mMEMREHRE HE2— =
2XR, HMAZ, AL, hAEH. BFACAE, HENE HEACHRIMERER.

-+

"X,



The Book of Thomas the Contender states: “Thomas answered and said, ‘It is beneficial for us, lord, to
rest among our own? ' The savior said, ‘Yes, it is useful. And it is good for you, since things visible among
men will dissolve — for the vessel of their flesh will dissolve, and when it is brought to naught it will come to

be among visible things.”

Book of Thomas the Contender says: “Those that are above do not appear among things that are visible,

but they are visible in their own root.”

From these two scriptural passages, it follows that knowing oneself means returning to one’s own origin,
that is, returning to one’s inherent self-nature. This self-nature is equivalent to buddha-nature, the One, and
the Holy Spirit. Its nature is intrinsically empty; it is invisible and imperishable. To return to one’s own origin is

to attain the Tao, whereby one’s soul becomes the Holy Spirit.

(RIHHT) 2: 3 MBELELH, EAEH, BAEXA WERT—ULENT, RRET.
(BoESE) 2: 28 Fill, AFBERREBME. ”

(UFETEH) 30: 15 TEHMENBIIHEFSMED: “ROSREFEADRE, ROFHEFERS
2R, RMNRBEAE.

Genesis 2:3 And God blessed the seventh day, and sanctified it: because that in it he had rested from

all his work which God created and made.
Mark 2:28 Therefore the Son of man is Lord also of the sabbath.

Isaiah 30:15 For thus saith the Lord GOD, the Holy One of Israel; In returning and rest shall ye be

saved; in quietness and in confidence shall be your strength: and ye would not.
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Genesis Chapter Two, Verse Three says:*And God blessed the seventh day, and sanctified it: because that

DR, ATHREREBNE.
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in it he had rested from all his work which God created and made.”

Mark Chapter Two, Verse Twenty-Eight says: “ Therefore the Son of man is Lord also of the sabbath.”



Isaiah Chapter Thirsty, Verse Fifteen says:“For thus saith the Lord GOD, the Holy One of Israel; In returning

and rest shall ye be saved; in quietness and in confidence shall be your strength: and ye would not.”
*he had rested from all his work which God created and made.”

"God rested from all his work of creation.” This means God entered the nirvanic state where all things
cease being created (non-arising) , a state also called Rest. The state of nirvana is the realm of the Tao and
the One. Jesus is the Tao and the One; hence it is stated that Jesus is the Lord of the Sabbath. According to
Taoist thought, the Seven-Qi converge into the One, therefore God entered rest on the seventh day.Before
God entered the nirvanic state, He could behold the illusory existence of all things. When God enters nirvana,
He perceives all things as non-existent, that is, as empty. Since nothing has come into being, there are

naturally no things that can perish. this is the meaning of non-arising and non-ceasing.

(FEERB) 4: 1 RMEREBTHEHAAMRENET, RERE, RERNPEHEAMFRHERL
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Hebrews4:1 Let us therefore fear, lest, a promise being left us of entering into his rest, any of you

should seem to come short of it.

Hebrews4:3 For we which have believed do enter into rest, as he said, As | have sworn in my wrath,

if they shall enter into my rest: although the works were finished from the foundation of the world.
Hebrews4:9 There remaineth therefore a rest to the people of God.

Hebrews4:10 For he that is entered into his rest, he also hath ceased from his own works, as God did

from his.

Hebrews4:11 Let us labour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example
of unbelief.
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Hebrews Chapter Four, Verse One says:“Let us therefore fear, lest, a promise being left us of entering into

his rest, any of you should seem to come short of it.”

Hebrews Chapter Four, Verse Three says:“For we which have believed do enter into rest, as he said, As |
have sworn in my wrath, if they shall enter into my rest: although the works were finished from the foundation
of the world.”

Hebrews Chapter Four, Verse Nine says:“There remaineth therefore a rest to the people of God.

Hebrews Chapter Four, Verse Ten says: “For he that is entered into his rest, he also hath ceased from his

own works, as God did from his.”

Hebrews chapter Four, Vere Eleven says:“Let us labour therefore to enter into that rest, lest any man fall

after the same example of unbelief.”

This Resting Place is the non-arising and non-ceasing realm of Nirvana; it is also the Western Pure Land,

namely the eternal Heaven or eternal country.

= BEMLF

Thirteen. The Burnt-Offering and God

(EIHic) 8: 20 MW AEBMLER T —FEiz, EXRFFHNHE. CEEER L HESR.
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Genesis 8:20 And Noah builded an altar unto the LORD; and took of every clean beast, and of every

clean fowl, and offered burnt offerings on the altar.

Exodus 29:18 And thou shalt burn the whole ram upon the altar: it is a burnt offering unto the

LORD: it is a sweet savour, an offering made by fire unto the LORD.

According to Book of Documents, Canon of Yao: “In the second month of that year, Shun toured the
eastern regional lords, arrived at Mount Tai, and performed the chai fire sacrifice to offer oblations to
Heaven.”
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Genesis Chapter Eight, Verse Twenty says: “And Noah builded an altar unto the LORD; and took of every

clean beast, and of every clean fowl, and offered burnt offerings on the altar.”

Exodus Chapter Twenty-Nine, Verse Eighteen says: “And thou shalt burn the whole ram upon the altar: it

is a burnt offering unto the LORD: it is a sweet savour, an offering made by fire unto the LORD. ”

According to Book of Documents, Canon of Yao: “In the second month of that year, Shun toured the

eastern regional lords, arrived at Mount Tai, and performed the burnt offering to Heaven.”

The burnt offering refers to a ritual in which firewood is piled up, sacrificial animals are laid on the
firewood and burned to offer sacrifices to Shangdi. This ritual is completely identical to the burnt offerings
presented to the LORD in the Bible.

The ancient Chinese referred to God as Heaven or Emperor. The term God first appears in Inner Canon of
Yellow Emperor. The Yellow Emperor, Xuanyuan was a Chinese sovereign from roughly five thousand years
ago. He was the earthly incarnation of Yellow Emperor, one of the Five Emperors . His brother Yan Emperor
Shennong was the earthly incarnation of the Red Emperor; his son Shaohao was the earthly incarnation of the
White Emperor; his grandson Zhuanxu was the earthly incarnation of the Black Emperor. Chi You, alleged
younger brother of Yan Emperor Shennong, was also the earthly incarnation of the Red Emperor. He is the

ancestor of the Jewish people.

Yao Emperor, the father-in-law of Shun Emperor, was the fourth-generation descendant of the Yellow
Emperor, while Shun Emperor was his eighth-generation descendant. Shun Emperor was held to be the earthly
descent of Di-guan Qingxu Great Emperor, the Earth Official who governs the underworld. In essence, Shun
Emperor is a divinity uniting the White Emperor and the Red Emperor. According to this line of speculation,
Noah in the Bible was the seventh-generation descendant of Chi You; accordingly, Shun and Noah were

roughly contemporary figures.

In Classic of Mountains and Seas, which is traditionally dated to the era of Yu, God is referred to as Jun
Emperor. During the Zhou dynasty, God was named Haotian God or Huangtian. In the Tang dynasty, God

came to be known as Yuhuang or Yudi. It means the Jade Emperor in Heaven.

Ge Hong, the Taoist scholar of the Eastern-Jin Dynasty, referred to God as the Primal Heavenly King.
Hongjing of the Southern Liang Dynasty called God The Primeval Lord of Heaven. The Yao people address the
Supreme Deity as Pangu.

+m. FEMBRERGEAKEE



Fourteen. The Simplest Path to Eternal Life in the Bible and Buddhist Scriptures
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Matthew 5:18 For verily | say unto you, Till heaven and earth pass, one jot or one tittle shall in no
wise pass from the law, till all be fulfilled.

Matthew 7:21Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall enter into the kingdom of heaven;
but he that doeth the will of my Father which is in heaven.

Mark 12:30 And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with all thy soul, and with all
thy mind, and with all thy strength: this is the first commandment.
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Matthew Chapter Five, Verse Eighteen says: “For verily | say unto you, Till heaven and earth pass, one jot

or one tittle shall in no wise pass from the law, till all be fulfilled.”

Matthew Chapter Seven, Verse Twenty-One says: “Not every one that saith unto me, Lord, Lord, shall

enter into the kingdom of heaven; but he that doeth the will of my Father which is in heaven.”

Mark Chapter Seven, Verse Thirty says: “And thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with

all thy soul, and with all thy mind, and with all thy strength: this is the first commandment.”

From these three scriptural passages, it follows that only those who do the will of the Father can enter the
Kingdom of Heaven. Since the law of God belongs to the will of the Father, believers in Jesus must observe the
law of God. The foremost commandment within God's law is: “You shall love the Lord your God with all your
heart, and with all your soul, and with all your mind, and with all your strength.” To proclaim that faith in Jesus

releases one from observing the law of God is demonic speech; such teaching will lead people into hell.
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John11:26 And whosoever liveth and believeth in me shall never die. Believest thou this?

John 8:31 Then said Jesus to those Jews which believed on him, If ye continue in my word, then are

ye my disciples indeed;
John 8:51 Verily, verily, | say unto you, If a man keep my saying, he shall never see death.

John 16:13 Howbeit when he, the Spirit of truth, is come, he will guide you into all truth: for he shall
not speak of himself; but whatsoever he shall hear, that shall he speak: and he will shew you things to
come.

Ephesians 1:13 In whom ye also trusted, after that ye heard the word of truth, the gospel of your
salvation: in whom also after that ye believed, ye were sealed with that holy Spirit of promise,
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John Chapter Eleven, Verse Twenty-Six says:“And whosoever liveth and believeth in me shall never die.

Believest thou this?”

John Chapter Eight, Verse Thirty-One says:“Then said Jesus to those Jews which believed on him, If ye

continue in my word, then are ye my disciples indeed;”

John Chapter Eight, Verse Fifty-One says:“Verily, verily, | say unto you, If a man keep my saying, he shall

never see death.

John Chapter Sixteen, Verse Thirteen says:“Howbeit when he, the Spirit of truth, is come, he will guide you
into all truth: for he shall not speak of himself; but whatsoever he shall hear, that shall he speak: and he will

shew you things to come.

Ephesians Chapter One, Verse Thirteen says:“In whom ye also trusted, after that ye heard the word of
truth, the gospel of your salvation: in whom also after that ye believed, ye were sealed with that holy Spirit of

promise,

Those who believe in Jesus may obtain eternal life. To believe in Jesus means more than merely believing
that Jesus is the Christ; one must also keep the Jesus’ saying and abide the word of Jesus. The word of Jesus
are truth, the Word, the Tao, the Gospel, the saying and also the Holy Spirit, for the breath proceeding from
God'’s mouth is the Holy Spirit.

Revelation Chapter Nineteen, Verse Thirteen says:"And he was clothed with a vesture dipped in blood:

and his name is called The Word of God.”

Those who fully follow the word of Jesus are, as Jesus states in the Gospel of Thomas, those who without
discrimination regard the two as one. They have attained the One, have seen the Way, and have received the
Holy Spirit. Those who have received the Holy Spirit automatically observe all of God's laws, obey Jesus’ words,
and naturally understand all truth. God’s law and will dwell within the hearts of those who have attained the

Way through the Holy Spirit.

Those who fully follow the word of Jesus are, as Jesus states in the Gospel of Thomas, those who without
discriminating mind regard the two as one. They have attained the One, have seen the Word (Tao) , and have
received the Holy Spirit. Those who have received the Holy Spirit automatically abide all of God’s laws, obey
Jesus’ words, and naturally understand all truth. God’s law and will dwell within the hearts of those who have

attained the Tao through the Holy Spirit.

Jeremiah Chapter Thirty-One, Verse Thirty-Three says:“But this shall be the covenant that | will make with
the house of Israel; After those days, saith the LORD, | will put my law in their inward parts, and write it in their

hearts; and will be their God, and they shall be my people. ”

The Mahaparinirvana Sutra states: To surrender to  (take refuge in) the Buddha-nature (the Holy Spirit)
is simultaneously to surrender to the Buddha (Christ), the Dharma (the Way proclaimed by the Buddha), and

the Sangha (the proclaimers of the teaching).
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Matthew 10:37 He that loveth father or mother more than me is not worthy of me: and he that

loveth son or daughter more than me is not worthy of me.

John 14:23 Jesus answered and said unto him, If a man love me, he will keep my words: and my

Father will love him, and we will come unto him, and make our abode with him.

John 14:24 He that loveth me not keepeth not my sayings: and the word which ye hear is not mine,

but the Father's which sent me.
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Matthew Chapter Ten, Verse Thirty-Seven says:“He that loveth father or mother more than me is not

worthy of me: and he that loveth son or daughter more than me is not worthy of me.”

John Chapter Fourteen, Verse Twenty-Three to Twenty-Four says: “Jesus answered and said unto him, If a
man love me, he will keep my words: and my Father will love him, and we will come unto him, and make our
abode with him. He that loveth me not keepeth not my sayings: and the word which ye hear is not mine, but

the Father's which sent me.”

To abide the law of God necessarily entails loving God with all one’s heart, soul, mind and strength, which
means loving Christ Jesus with all one’s heart, soul, mind and strength. This love must surpass one’s love for
one’s earthly parents and children, for one must never forsake God out of love for parents or children. One of

the most essential prerequisites for loving Jesus is to follow the Word (Tao) of Jesus.
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John 14:12 Verily, verily, | say unto you, He that believeth on me, the works that | do shall he do

also; and greater works than these shall he do; because | go unto my Father.
John 15:13 Greater love hath no man than this, that a man lay down his life for his friends.

1 John 3:16 Hereby perceive we the love of God, because he laid down his life for us: and we ought

to lay down our lives for the brethren.
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John Chapter Fourteen, Verse Twelve says :“Verily, verily, | say unto you, He that believeth on me, the

works that | do shall he do also; and greater works than these shall he do; because | go unto my Father.

John Chapter Fifteen, Verse Thirteen says:“Greater love hath no man than this, that a man lay down his life

for his friends.”

The First Book of John Chapter Three, Verse Sixteen says: “Hereby perceive we the love of God, because

he laid down his life for us: and we ought to lay down our lives for the brethren.”

To lay down one’s life for one’s friends is the greatest love known among human beings. To love Jesus
with all one’s heart, soul, mind and strength means being ready to lay down one’s life for him. Love for Jesus
cannot consist merely in words spoken or inner thoughts; it must withstand the test of death. One ought not
be like Peter, who loved the Lord when no mortal danger threatened, yet denied him as soon as mortal danger

arose.
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Mark 8:35 For whosoever will save his life shall lose it; but whosoever shall lose his life for my sake

and the gospel's, the same shall save it.

John 6:40 And this is the will of him that sent me, that every one which seeth the Son, and believeth

on him, may have everlasting life: and | will raise him up at the last day.



John 11:25 Jesus said unto her, | am the resurrection, and the life: he that believeth in me, though

he were dead, yet shall he live:
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Mark Chapter Eight, Verse Thirty-Five says:“For whosoever will save his life shall lose it; but whosoever

shall lose his life for my sake and the gospel's, the same shall save it. ”

John Chapter Six, Verse Forty says: “And this is the will of him that sent me, that every one which seeth

the Son, and believeth on him, may have everlasting life: and | will raise him up at the last day.”

John Chapter Eleven, Verse Twenty-Five says:*Jesus said unto her, | am the resurrection, and the life: he

that believeth in me, though he were dead, yet shall he live:”

From these three passages, it follows that those who see Jesus and believe in him will die for Jesus and
the Gospel he proclaims. Those who die for Jesus and his Gospel will be resurrected and obtain eternal life.
Many people may constantly think of Jesus or Christ in their hearts, yet when Jesus or Christ truly appears in
the human world, they may fail to believe that this man is the returning Jesus. For instance: if Christ declares

that he is the Buddha, will you still believe that he is Jesus?

In former times, many Jews did not believe that Jesus was the Christ. Similarly, when Jesus returns to the

human world, many Christians will not believe him.
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Revelation 13:8 And all that dwell upon the earth shall worship him, whose names are not written in

the book of life of the Lamb slain from the foundation of the world.



Revelation 13:15 And he had power to give life unto the image of the beast, that the image of the
beast should both speak, and cause that as many as would not worship the image of the beast should be
killed.

Revelation 20:4 And | saw thrones, and they sat upon them, and judgment was given unto them:
and | saw the souls of them that were beheaded for the witness of Jesus, and for the word of God, and
which had not worshipped the beast, neither his image, neither had received his mark upon their

foreheads, or in their hands; and they lived and reigned with Christ a thousand years.
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Revelation Chapter Thirteen, Verse Eight says:"And all that dwell upon the earth shall worship him, whose

names are not written in the book of life of the Lamb slain from the foundation of the world.”

Revelation Chapter Thirsteen, Verse Fifteen says: “And he had power to give life unto the image of the
beast, that the image of the beast should both speak, and cause that as many as would not worship the image
of the beast should be killed.”

Revelation Chapter Twenty, Verse Four says: “And | saw thrones, and they sat upon them, and judgment
was given unto them: and | saw the souls of them that were beheaded for the witness of Jesus, and for the
word of God, and which had not worshipped the beast, neither his image, neither had received his mark upon

their foreheads, or in their hands; and they lived and reigned with Christ a thousand years.”

From these three scriptural passages, it follows that the two prophetic witnesses are slain. Those who bear
witness for Jesus are also put to death. These slain persons are those who die for the word of God, that is,
those who die for Christ and the Word of God; all of these people shall be resurrected. After the two prophetic
witnesses are killed, people across the whole world will be forced to worship the beast or the image of the
beast that rises out of the sea and receive the mark of the beast. All who refuse to worship the beast or it's
image and decline to receive the mark of the beast shall be put to death. These slain martyrs are those who die

for the true Gospel, and their souls shall also be resurrected.
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Luke 20:36 Neither can they die any more: for they are equal unto the angels; and are the children

of God, being the children of the resurrection.

Revelation 14:13 And | heard a voice from heaven saying unto me, Write, Blessed are the dead
which die in the Lord from henceforth: Yea, saith the Spirit, that they may rest from their labours; and

their works do follow them.
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Luke Chapter Twenty, Verse Thirty-Six says: “Neither can they die any more: for they are equal unto the

angels; and are the children of God, being the children of the resurrection.”

Revelation Chapter Fourteen, Verse Thirteen says:"And | heard a voice from heaven saying unto me, Write,
Blessed are the dead which die in the Lord from henceforth: Yea, saith the Spirit, that they may rest from their

labours; and their works do follow them.”

From these two scriptural passages, it follows that those who are resurrected become angels, namely the
sons of God. They abide with the Lord, that is, enter the true rest. This is the biblical way of eternal life through
resurrection after death. Around two thousand years ago, Jesus came to Israel. The vast majority of disciples
who sincerely followed Jesus died for him. When Jesus comes to the human world a second time, all of these
people will be resurrected.
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Revelation 11:3 And | will give power unto my two witnesses, and they shall prophesy a thousand

two hundred and threescore days, clothed in sackcloth.



Revelation 14:6 And | saw another angel fly in the midst of heaven, having the everlasting gospel to

preach unto them that dwell on the earth, and to every nation, and kindred, and tongue, and people,

Matthew 13:21 Yet hath he not root in himself, but dureth for a while: for when tribulation or

persecution ariseth because of the word, by and by he is offended.
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Revelation Chapter Eleven, Verse Three says: “And | will give power unto my two witnesses, and they shall

prophesy a thousand two hundred and threescore days, clothed in sackcloth.”

Revelation Fourteen, Verse Six says:"And | saw another angel fly in the midst of heaven, having the
everlasting gospel to preach unto them that dwell on the earth, and to every nation, and kindred, and tongue,

and people,”

Matthew Chapter Thirteen, Verse Twenty-One says:“Yet hath he not root in himself, but dureth for a while:

for when tribulation or persecution ariseth because of the word, by and by he is offended. ”

The present-day Bible contains numerous errors, along with passages written by demons. Therefore,
before people undergo the test of death, they must first accept the true Gospel proclaimed by the two
prophetic witnesses. One prophetic witness is Jesus who returns to the human world; the other is the Queen of
the South.
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Revelation 14:12 Here is the patience of the saints: here are they that keep the commandments of
God, and the faith of Jesus.

1Peter 1:25 But the word of the Lord endureth for ever. And this is the word which by the gospel is

preached unto you.
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Revelation Chapter Fourteen, Verse Twelve says:“Here is the patience of the saints: here are they that keep

the commandments of God, and the faith of Jesus.”

The First Book of Peter Chapter One, Verse Twenty-Five says:“But the word of the Lord endureth for ever.

And this is the word which by the gospel is preached unto you.”

The Word of Jesus comprises two aspects. First, the Word refers to Christ himself. namely the Tao. Second,
the Word denotes the truth spoken by Jesus, namely the Gospel. To die for the Word means to die for Christ
or for the true Gospel. If people fail to understand the true Gospel, they will be led into hell by demons in the
name of Jesus or God. The presently-published Bible does not represent the ture Gospel. What contemporary
priests and preachers proclaim likewise does not represent the Gospel; instead, they even spread demonic
teachings. For example, when preachers proclaim that the Buddha is a devil, this is demonic speech. The
prohibition against worshipping idols does not mean one cannot venerate the Buddha. The command not to
believe in other gods does not mean one cannot have faith in the Buddha, for the Buddha is God; to have faith

in the Buddha is not to believe in some other god. Ignorance is the root of sin.
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1 Thessalonians 4: 16-17 For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the
voice of the archangel, and with the trump of God: and the dead in Christ shall rise first: Then we which

are alive and remain shall be caught up together with them in the clouds, to meet the Lord in the air:
and so shall we ever be with the Lord.
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The first book of Thessalonians Chapter Four, Verse Sixteen to Seventeen says:"“For the Lord himself shall



descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump of God: and the dead
in Christ shall rise first: Then we which are alive and remain shall be caught up together with them in the

clouds, to meet the Lord in the air; and so shall we ever be with the Lord.”

Many Christians hold the belief that when Jesus comes, Christians will be caught up into the air to meet
the Lord and thereby escape the great catastrophes of the end-time. This is a gravely erroneous perception.
When Jesus truly comes to the human world as the prophetic witness to proclaim his message, the living
Christians, having not been caught up into the air, will deny that Christ has arrived on earth. Consequently,
they will reject that the prophetic witness is Christ, and thus become opponents of Christ and followers of the

Antichrist. This scripture should be wrong.

Pls. note, no rapture before you die for Jesus.
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Mahaparinirvana-sitra : “If there be one who establishes and safeguards the True Dharma (the ture

Gospel) , one ought to devote even one’s own body and life in support of such a person.”

Mahaparinirvana-satra : “The Buddha said: ‘Kasyapa, by reason of safeguarding the True Dharma,

one attains the adamantine body.

Maharatnakita-sutra: “If good men and good women who embrace the True Dharma give up their
body, life and wealth for the sake of the True Dharma : such persons, by giving up their body, realize the
final limit of birth-and-death, grow remote from old age and iliness, and obtain the indestructible
permanence, the unchanging, the ultimate stillness, the inconceivable Tathagata-Dharma-body. By
giving up their life, they realize the final limit of birth-and-death, forever transcend death, gain
boundless permanence, accomplish inconceivable manifold virtuous merits, and abide in all the
Buddha-Dharma and spiritual manifestation ‘- O World-Honored-One, those good men and good
women who embrace the True Dharma and renounce body, life and wealth receive prophecies of future
Buddhahood from all Tathagatas.”

the True Dharma is the True Gopel.
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Mahéaparinirvana-sutra says: “If there be one who establishes and safeguards the True Dharma  (the ture

Gospel) , one ought to devote even one’s own body and life in support of such a person.”

Mahaparinirvana-satra says: “The Buddha said: ‘Kasyapa, by reason of safeguarding the True Dharma, one

attains the adamantine body."”

Maharatnakdta-sutra says: “If good men and good women who embrace the True Dharma give up their
body, life and wealth for the sake of the True Dharma: such persons, by giving up their body, realize the final
limit of birth-and-death, grow remote from old age and illness, and obtain the indestructible permanence, the
unchanging, the ultimate stillness, the inconceivable Tathagata-Dharma-body. By giving up their life, they
realize the final limit of birth-and-death, forever transcend death, gain boundless permanence, accomplish
inconceivable manifold virtuous merits, and abide in all the Buddha-Dharma and super-natural powers:- O
World-Honored-One, those good men and good women who embrace the True Dharma and renounce body,

life and wealth receive prophecies of future Buddhahood from all Tathagatas.”

From the above three sitra passages, it follows that those who embrace the True Dharma and sacrifice
their life for its sake may attain the adamantine body, transcend death forever, acquire super-natural powers,
and receive Buddhahood prophecies from the Tathagatas. The adamantine body is the Holy-Spirit body, that
is, becoming an angel. Receiving a Buddhahood prophecy from the Tathagatas means becoming an

irreversible Eighth-Ground Bodhisattva, namely an eternal angel.

Maitreya Bodhisattva, who will attain Buddhahood upon descending to the human world in the end-time,
is the prophetic witness of Revelation chapter Eleven; he is Jesus, and likewise Mafijusri Bodhisattva. The
Buddha is the Christ of the Holy Trinity.
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Maharatnakita-sitra: “You shall furthermore protect the coming last days, cause the Dharma to



spread abroad throughout Jambudvipa and extend to the ten directions. Let the teachings you uphold
endure long, subduing all heterodox schools of outer learning------the host of devas each lifted their
voices in acclamation: Long may the True Dharma abide! It stirs the three-thousand Buddha-lands. All
the assembled multitudes cast themselves before the Human-King (the Buddha), surrendering in
whole-life homage, and thereby obtain absolution from guilt; bestowing deliverance from terror and

peril. Those who hold to these teachings shall cause the True Dharma to endure forever.

Revelation 1:18 | am he that liveth, and was dead; and, behold, | am alive for evermore, Amen; and

have the keys of hell and of death.
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Maharatnakdta-suatra says: “You shall furthermore protect the coming last days, cause the Dharma to
spread abroad throughout Jambudvipa and extend to the ten directions. Let the teachings you uphold endure
long, subduing all heterodox schools of outer learning:+the host of devas each lifted their voices in
acclamation: Long may the True Dharma abide! It stirs the three-thousand Buddha-lands. All the assembled
multitudes cast themselves before the Human-King (the Buddha), surrendering in whole-life homage, and
thereby obtain absolution from guilt; bestowing deliverance from terror and peril. Those who hold to these

teachings shall cause the True Dharma to endure forever.

Revelation Chapter One, Verse Eighteen says: “l am he that liveth, and was dead; and, behold, | am alive

for evermore, Amen; and have the keys of hell and of death. ”

Vajrapani, the Mysterious-Trace Vajra Warrior, is the great ghost-king who presides over the ghostly
realm. He is the emanation of Mafijusrm Bodhisattva manifesting within the ghost-realm, namely Jesus who
holds the keys to the netherworld. In the last days, Vajrapani, the Mysterious-Trace Vajra Warrior shall subdue
all heterodox outer schools, that is, to unify all religions. When Vajrapani attains Buddhahood, he becomes
Maitreya Buddha, the Christ of the Trinity. When adherents of all religions surrender to the Human-King
Maitreya Buddha, they shall thereby obtain absolution from guilt. Many Buddhist scholars and practitioners

hold the view that a Buddha cannot absolve human beings of their sins; this is a gravely erroneous perception.
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Mahaparinirvana-siatra : “All sentient beings regard Me as a human being, yet in truth | am not a

human being.”

The Satra on the Auspicious Origin of the Prince: “He is one descended from the divine, appearing
as a human. On the day of his birth, tGod descended in person, attended and guarded by ten thousand

divinities.”

Ekottaragama-sitra: “O you of foolish understanding, do you not believe what is spoken from the
mouth of God ,the Tathagata ?”

The Sutra of the Great Heap of Jewels: Therefore, when the Buddha-disciples proclaim and

propagate the scriptures, they all act by the sacred mandate of God, the Tathagata.
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Mahaparinirvana-satra says: “All sentient beings regard Me as a human being, yet in truth | am not a

human being.”

The Satra on the Auspicious Origin of the Prince says: “He is one descended from the divine, appearing
as a human. On the day of his birth, God descended in person, attended and guarded by ten thousand
divinities.”

Ekottaragama-satra says: “O you of foolish understanding, do you not believe what is spoken from the

mouth of God ,the Tathagata ?”

The Satra of the Great Heap of Jewels says: Therefore, when the Buddha-disciples proclaim and

propagate the scriptures, they all act by the sacred mandate of God, the Tathagata..

Buddhist scholars and practitioners generally hold the view that the Buddha was a human being and not a
divinity, which is gravely erroneous. As may be seen from the four scriptural passages quoted above, the
Buddha is not a human being but a divinity. Sakyamuni is Manjus$ri, the only-begotten Son of God who
descended to the mortal world; upon attaining enlightenment, he became the Christ of the Trinity, namely
the Buddha.
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